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MANUAL DE USO

9. DESPIECE Y LISTADO DE PARTESllaves. Las herramientas que quedan en las partes giratorias de la tijera de podar pueden provocar 
lesiones.
4. No estire demasiado las manos cuando opere la tijera de podar, mantenga ambas manos aleja-
das del área de corte. ¡No coloque bajo ningún concepto las manos debajo de las ramas, al mismo 
tiempo asegúrese de que la superficie y la parte inferior de las ramas no tengan ningún material que 
pueda ser dañado por los bordes cortantes! Siempre mantenga el equilibrio y controle la podadora 
en cualquier situación.
5. Vístase apropiadamente, no use ropa suelta o joyas. Mantenga el cabello, la ropa y las mangas 
alejados de la tijera de podar. La ropa suelta, los accesorios y el cabello largo pueden atraparse 
con las partes móviles de la herramienta.
 
Medidas de irregularidad
1. En caso de que la tijera de podar no pueda cortar un objeto, suelte el gatillo inmediatamente y la 
cuchilla en movimiento volverá a su posición abierta automáticamente.
2. En el caso de que la tijera de podar esté cortando una rama de especial dureza, suelte el gatillo 
inmediatamente y la cuchilla en movimiento volverá automáticamente a su posición abierta.
3. En caso de que la batería no se cargue correctamente, compruebe si el cargador es el que se 
proporciona con el paquete durante la compra. Lo siguiente es asegurarse de que el voltaje de 
suministro al cargador tenga la misma clasificación que la especificación del cargador.
4. En caso de avería eléctrica o mecánica, apáguelo inmediatamente.
5. Si no sigue las instrucciones de este manual, puede producirse una fuga de líquido de la batería; 
no entre en contacto con el líquido de la batería que se haya derramado. En caso de contacto 
accidental con el líquido de la batería, límpielo con agua limpia inmediatamente. Si el líquido de la 
batería sigue en contacto con los ojos, lávese con agua limpia y busque asistencia hospitalaria. El 
líquido de la batería con fugas puede causar irritaciones o quemaduras.

Servicio postventa
Si tiene alguna pregunta sobre las tijeras de podar, comuníquese con nosotros inmediatamente (la 
información de contacto está en la portada). Nuestros profesionales resolverán los problemas por 
usted y nuestros ingenieros calificados repararán sus tijeras de podar eléctricas.

Descargo de responsabilidad
Nuestra empresa se reserva el derecho de realizar cualquier cambio de diseño y fabricación que se 
considere necesario para mejorar el rendimiento. Gracias por su comprensión. Si hay diferencias 
entre la herramienta física y los gráficos, así como los textos de este manual, considere el elemento 
físico como el más preciso.

10. No inserte un clavo en la batería, no la golpee ni la pisotee, no arroje la batería o cualquier otra 
forma de descarga a la batería.
11. No utilice baterías dañadas o deformadas.
12. No realice soldaduras ni soldaduras en la batería.
13. No invierta la dirección de carga de la batería ni la polaridad de las conexiones, descarga exce-
siva de la batería.
14. No conecte la batería a las tomas de carga o al encendedor de cigarrillos del automóvil.
15. No utilice la batería en otro equipo que no sea la tijera de podar designada.
16. No entre en contacto directo con todas las celdas de la batería.
17. No coloque la batería en microondas, recipientes a alta temperatura o presión.
18. No use la batería que tiene fugas.
19. Mantenga la batería fuera del alcance de los NIÑOS.
20. No use ni coloque la batería bajo la luz solar directa (o en un vehículo que esté bajo la luz solar 
directa) que hará que la batería se sobrecaliente o se queme acortando la vida útil de la batería.
21. No utilice la batería en un entorno electrostático (por encima de 64 V).
22. No utilice pilas corroídas, con olor desagradable o apariencia inusual.
23. Si la piel o la ropa entra en contacto directo con el líquido de la batería, lávese inmediatamente 
con agua limpia.
24. Mantenga la batería completamente cargada cuando la tijera de podar no se use y la electrici-
dad se cargue cada tres meses durante un largo período de tiempo.

8. NOTAS DE SEGURIDAD

¡ADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones detenidamente, no cumplir con las instrucciones 
puede provocar descargas eléctricas, incendios u otros daños graves.

Lugar de trabajo seguro
1. Mantenga el área de trabajo limpia y brillante, el lugar de trabajo desordenado y oscuro puede 
causar accidentes.
2. No utilice la tijera de podar en un entorno explosivo, inflamable o húmedo.
3. Mantenga a los NIÑOS y espectadores alejados antes de operar la tijera de podar para evitar 
lesiones accidentales debido a distracciones.

Seguridad eléctrica
1. El enchufe de la batería de la tijera de podar debe ser compatible con el enchufe del cable de 
alimentación, no modifique el enchufe ni la toma.
2. No exponga la tijera de podar a la lluvia, un ambiente húmedo, agua o cualquier otra humedad 
que pueda provocar una descarga eléctrica.
3. No haga un mal uso del cable de alimentación. No levante ni tire de la tijera de podar por el cable 
de alimentación. Mantenga las tijeras de podar alejadas del calor, aceite, bordes afilados o piezas 
móviles.

Seguridad humana
1. Manténgase alerta mientras usa la tijera de podar. No opere la tijera de podar cuando esté cansa-
do o bajo la influencia de drogas o alcohol.
2. Utilice dispositivos de protección, utilice siempre gafas de seguridad y otras herramientas de 
seguridad como máscara antipolvo, botas antideslizantes, casco y dispositivos de protección 
auditiva que reducirán el riesgo de lesiones.
3. Antes de encender la tijera de podar, asegúrese de retirar todas las herramientas de ajuste y 

Las cuchillas fijas y móviles se pueden reemplazar individualmente; no se preocupe por el tamaño 
de la apertura de la hoja de reemplazo, la apertura volverá automáticamente a su tamaño normal 
durante el encendido después de completar el reemplazo de la hoja.

7. PRECAUCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Uso y cuidado de la podadora
1. No corte ramas más allá del diámetro especificado indicado, no corte elementos duros como 
metales, piedra o cualquier otro material que no sea vegetal. Si las cuchillas están gastadas o 
dañadas, reemplácelas.
2. Mantenga limpia la tijera de podar, use un paño limpio para limpiar la tijera de podar, la batería y 
el cargador (no use un agente de limpieza abrasivo o a base de solvente), use un cepillo suave o 
seco para limpiar el polvo de la cabeza de la tijera de podar.
3. No sumerja la tijera de podar, la batería o el cargador en ningún líquido.
4. Siga las instrucciones dadas para el uso adecuado de la tijera de podar, no use la tijera de podar 
cuando la herramienta, la batería o el cargador estén dañados.
5. No use la tijera de podar si no puede funcionar o apagarse correctamente, envíela a reparar 
inmediatamente. Es peligroso usar la tijera de podar cuando la herramienta no puede funcionar o 
apagarse correctamente.
6. Asegúrese de que la podadora eléctrica esté APAGADA durante cualquier ajuste, cambio de 
accesorios o almacenamiento. Esta medida de protección tiene como objetivo reducir el riesgo de 
activación accidental de la tijera de podar.
7. Asegúrese de que las cuchillas estén cerradas cuando no estén en uso, retire la batería, el alma-
cenamiento de la tijera de podar debe mantenerse fuera del alcance de los niños, no permita que 
ninguna persona que no esté familiarizada con el funcionamiento de la podadora o las instrucciones 
utilice la tijera de podar, Es peligroso utilizar la tijera de podar sin la formación y la comprensión 
adecuadas.
8. El uso de la tijera de podar debe cumplir con las instrucciones indicadas en este manual y los 
métodos de uso, así como tener en cuenta el entorno de trabajo y la naturaleza del trabajo realiza-
do. El uso de la tijera de podar fuera de su capacidad y especificaciones declaradas es peligroso.
9. Elimine toda la suciedad de las cuchillas móviles y fijas después de cada uso, luego aplique 
lubricante en el lado de la cuchilla donde entran en contacto tanto la cuchilla móvil como la fija. 
Esto asegurará que las hojas se mantengan en buenas condiciones y reducirá la resistencia durante 
el uso, lo que prolongará la vida útil de la podadora y la hoja.

Uso y cuidado de la batería
1. No cargue la batería con una temperatura ambiente inferior a 32ºF (OºC) o superior a 113ºF (45ºC).
2. Asegúrese de que la batería esté apagada antes de conectar el cable de alimentación a la bate-
ría.
3. Utilice únicamente el cargador de batería que se suministra junto con la tijera de podar, el uso de 
cualquier otro cargador que no coincida con la especificación de carga de la batería puede provo-
car un incendio.
4. Los artículos como sujetapapeles, monedas, llaves, clavos, tornillos o cualquier otro artículo 
conductor deben mantenerse alejados de la batería cuando no estén en uso.
5. No desmonte la batería.
6. No provoque un cortocircuito en la batería.
7. No use la batería al lado de una fuente de calor.
8. No arroje la batería al fuego ni al agua.
9. No cargue la batería cerca del fuego o bajo la luz solar directa.

Precauciones
1. Antes de cargar, asegúrese de que el interruptor de alimentación de la batería esté en la posición 
de APAGADO. Durante la carga, es normal que el cargador y la batería estén calientes.
2. Si la batería no se usa durante un período de tiempo prolongado, se recomienda cargar la batería 
una vez cada 3 meses, esto es para asegurar que la vida útil de la batería no se vea afectada por un 
uso bajo.
3. En el caso de una batería nueva o una batería que no se haya utilizado durante mucho tiempo, 
necesitará aproximadamente 5 ciclos de carga y descarga antes de alcanzar su capacidad máxima.
4. No recargue una batería completamente cargada solo después de unos minutos de uso, esto 
reducirá la vida útil y la eficiencia de la batería.
5. No utilice una batería dañada y no desmonte la batería de carga.
6. No coloque la batería cerca de una fuente de calor de alta temperatura, la batería explotará en 
caso de incendio o una exposición prolongada a una fuente de calor de alta temperatura.
7. No cargue la batería en un ambiente exterior y húmedo.
8. Es normal que la tijera de podar reduzca el diámetro de corte cuando la capacidad de la batería 
se está agotando.
9. No utilice la tijera de podar durante la carga. Debe desconectarse de la batería durante la carga.
10. No guarde la batería en un ambiente húmedo.

Reemplazo de la cuchilla
Cuando la cuchilla móvil ya no cruza la cuchilla fija a lo largo de su longitud, o cuando la podadora 
eléctrica ya no puede tener un corte limpio después de triturar, se recomienda reemplazar la cuchi-
lla siguiendo los siguientes pasos:
1. Por seguridad, antes de reemplazar la hoja, asegúrese de que la tijera de podar esté APAGADA y 
el cable de alimentación desconectado de la batería.
2. Consulte los diagramas a continuación sobre el procedimiento para reemplazar la cuchilla.
3. Limpie la cuchilla después de reemplazarla, conecte el cable de alimentación a la batería, encien-
da para probar la cuchilla, cierre la cuchilla para completar todo el procedimiento.

4. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Conductor: por engranaje 
Diámetro de corte: hasta 25 mm
Potencia: 16.8 V DC Sin escobillas 
Velocidad del motor: 2300 rpm
Batería de litio: 2.0 Ah 
Voltaje de carga: AC 110-240 V
Tiempo de carga: 2 horas   
Material de la hoja: Aleación inoxidable 
Protección del sistema: Sí   
N.W/G.W.: 22/23 kg

Incluye: kit de herramientas, maletín BMC, 2 baterías e indicador de potencia.

 Lea detenidamente todas las advertencias e instrucciones de seguridad.
 El incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar descargas eléctricas, 
 incendios, quemaduras graves y otros accidentes.

 No utilice ni exponga la tijera de podar eléctrica en condiciones de lluvia.

 Nunca coloque las manos cerca del área de corte de la tijera de podar eléctrica durante las 
 operaciones.

  Nunca toque objetos cargados con tijeras eléctricas.

5. DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES

1. Hoja móvil
2. Hoja fija
3. Pasador de pestillo
4. Gatillo
5. Interruptor de encendido
6. Agujero de lubricación
7. Conector de entrada de alimentación 
de la tijera de podar eléctrica
8. Indicador de luz LED
9. Conector de carga
10. Botón de liberación
11. Conector de entrada de batería
12. Conector de salida de batería

6. FUNCIONAMIENTO DEL PRODUCTO

Con�gurar
1. Abra el paquete, inserte la batería en el conector de alimentación de la podadora con la dirección 
designada, ver .
2. Presione el botón de encendido hasta que el indicador de la pantalla LED cambie a verde. Des-
pués del sonido "Di Di Di Di" indica que está activado. Haga doble clic en el gatillo, las cuchillas de 
la podadora se abrirán automáticamente.
3. Poda normal: Presione el gatillo para clasificar las cuchillas y suelte el gatillo para abrir las cuchi-
llas.
4. Presione el gatillo durante un segundo. Suelte el gatillo después de escuchar el sonido "Di Di" 
para ajustar el tamaño del diámetro de corte. La conversión entre diámetros de corte, grandes y 
pequeños, se puede lograr con la misma operación.
5. Presione el gatillo con un segundo después del sonido "Di Di", durante otros 1,5 segundos 
presione con el sonido "Di Di" La podadora entra en modo de espera de (función de bloqueo para 
niños). La podadora solo se puede volver a abrir haciendo doble clic en el gatillo.
6. Al presionar el gatillo constantemente durante 6 segundos, se escuchará el sonido de aviso "Di 
Di" "Di Di" "Di". Suelte el gatillo, la función de prevención de lesiones por cuchilla se puede activar o 
desactivar. Tenga en cuenta que el sistema de seguridad es solo una función auxiliar, cuando el 
ambiente es muy seco, el sistema de seguridad puede fallar.
7. Sin operación durante 3 minutos cuando las cuchillas se abren, después del sonido "Di Di", la 
podadora entra en modo de espera de (función de bloqueo para niños), solo se puede volver a abrir 
con un doble clic en el gatillo. Otra vez sin operación durante 10 minutos, después del sonido "Di Di 
Di Di", se apaga automáticamente la podadora. Cuando las cuchillas se cierran y la podadora entra 
en modo de espera de (función de bloqueo de los niños), sin operación durante 10 minutos, des-
pués del sonido "Di Di Di Di", la podadora se apaga automáticamente.
8. Antes de la operación, para ver si la podadora y la batería funcionan bien, presione el gatillo para 
cerrar y suelte el gatillo para abrir las cuchillas sin cortar nada, repita esto varias veces.
9. Empiece a trabajar después que todo esté normal.

Empaque
1. Presione el gatillo y manténgalo presionado durante unos segundos y luego suéltelo, la hoja se 
cerrará y no se abrirá.
2. Apague la batería, desconecte la batería.
3. Ordene, limpie y empaque la podadora en la caja de herramientas.

Consejos de falla

Batería cargando
La batería conectada al cargador. El enchufe del cargador conectado a la toma de corriente.
El indicador LED de la batería se volverá ROJO durante la carga y se volverá VERDE cuando la 
batería esté completamente cargada.

1. LISTA DE EMPAQUE

Incluido en la caja
1. Tijera de podar eléctrica
2. Batería de litio
3. Cargador de batería
4. Juego de herramientas

2. MARCAS DE SEGURIDAD

NOTA
1. Lea atentamente el manual.
2. La batería solo se puede cargar en interiores.
3. Doble aislamiento, no se requiere conexión a tierra.
4. Cargador de transformador a prueba de fallas.
5. La carga de la batería se interrumpirá automáticamente cuando se produzca un sobrecalenta-
miento.
6. Deseche el cargador de batería separado de la basura doméstica.
7. Deseche la batería por separado de la basura doméstica.

3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Este producto es una tijera de podar eléctrica a batería, consta de una cuchilla fija, una cuchilla 
móvil, dos baterías de litio, un cargador de batería, una caja de herramientas y otros componentes. 
Diseñado para cortar o recortar ramas de abeto de 1 a 25 mm o menos en huertos frutales, viñe-
dos, etc. Sencillo y fácil de operar, también tiene entre 8 y 10 veces la eficiencia de las podadoras 
manuales tradicionales. La calidad de la poda es significativamente mayor en comparación con las 
podadoras manuales.
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9. DESPIECE Y LISTADO DE PARTESllaves. Las herramientas que quedan en las partes giratorias de la tijera de podar pueden provocar 
lesiones.
4. No estire demasiado las manos cuando opere la tijera de podar, mantenga ambas manos aleja-
das del área de corte. ¡No coloque bajo ningún concepto las manos debajo de las ramas, al mismo 
tiempo asegúrese de que la superficie y la parte inferior de las ramas no tengan ningún material que 
pueda ser dañado por los bordes cortantes! Siempre mantenga el equilibrio y controle la podadora 
en cualquier situación.
5. Vístase apropiadamente, no use ropa suelta o joyas. Mantenga el cabello, la ropa y las mangas 
alejados de la tijera de podar. La ropa suelta, los accesorios y el cabello largo pueden atraparse 
con las partes móviles de la herramienta.
 
Medidas de irregularidad
1. En caso de que la tijera de podar no pueda cortar un objeto, suelte el gatillo inmediatamente y la 
cuchilla en movimiento volverá a su posición abierta automáticamente.
2. En el caso de que la tijera de podar esté cortando una rama de especial dureza, suelte el gatillo 
inmediatamente y la cuchilla en movimiento volverá automáticamente a su posición abierta.
3. En caso de que la batería no se cargue correctamente, compruebe si el cargador es el que se 
proporciona con el paquete durante la compra. Lo siguiente es asegurarse de que el voltaje de 
suministro al cargador tenga la misma clasificación que la especificación del cargador.
4. En caso de avería eléctrica o mecánica, apáguelo inmediatamente.
5. Si no sigue las instrucciones de este manual, puede producirse una fuga de líquido de la batería; 
no entre en contacto con el líquido de la batería que se haya derramado. En caso de contacto 
accidental con el líquido de la batería, límpielo con agua limpia inmediatamente. Si el líquido de la 
batería sigue en contacto con los ojos, lávese con agua limpia y busque asistencia hospitalaria. El 
líquido de la batería con fugas puede causar irritaciones o quemaduras.

Servicio postventa
Si tiene alguna pregunta sobre las tijeras de podar, comuníquese con nosotros inmediatamente (la 
información de contacto está en la portada). Nuestros profesionales resolverán los problemas por 
usted y nuestros ingenieros calificados repararán sus tijeras de podar eléctricas.

Descargo de responsabilidad
Nuestra empresa se reserva el derecho de realizar cualquier cambio de diseño y fabricación que se 
considere necesario para mejorar el rendimiento. Gracias por su comprensión. Si hay diferencias 
entre la herramienta física y los gráficos, así como los textos de este manual, considere el elemento 
físico como el más preciso.

10. No inserte un clavo en la batería, no la golpee ni la pisotee, no arroje la batería o cualquier otra 
forma de descarga a la batería.
11. No utilice baterías dañadas o deformadas.
12. No realice soldaduras ni soldaduras en la batería.
13. No invierta la dirección de carga de la batería ni la polaridad de las conexiones, descarga exce-
siva de la batería.
14. No conecte la batería a las tomas de carga o al encendedor de cigarrillos del automóvil.
15. No utilice la batería en otro equipo que no sea la tijera de podar designada.
16. No entre en contacto directo con todas las celdas de la batería.
17. No coloque la batería en microondas, recipientes a alta temperatura o presión.
18. No use la batería que tiene fugas.
19. Mantenga la batería fuera del alcance de los NIÑOS.
20. No use ni coloque la batería bajo la luz solar directa (o en un vehículo que esté bajo la luz solar 
directa) que hará que la batería se sobrecaliente o se queme acortando la vida útil de la batería.
21. No utilice la batería en un entorno electrostático (por encima de 64 V).
22. No utilice pilas corroídas, con olor desagradable o apariencia inusual.
23. Si la piel o la ropa entra en contacto directo con el líquido de la batería, lávese inmediatamente 
con agua limpia.
24. Mantenga la batería completamente cargada cuando la tijera de podar no se use y la electrici-
dad se cargue cada tres meses durante un largo período de tiempo.

8. NOTAS DE SEGURIDAD

¡ADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones detenidamente, no cumplir con las instrucciones 
puede provocar descargas eléctricas, incendios u otros daños graves.

Lugar de trabajo seguro
1. Mantenga el área de trabajo limpia y brillante, el lugar de trabajo desordenado y oscuro puede 
causar accidentes.
2. No utilice la tijera de podar en un entorno explosivo, inflamable o húmedo.
3. Mantenga a los NIÑOS y espectadores alejados antes de operar la tijera de podar para evitar 
lesiones accidentales debido a distracciones.

Seguridad eléctrica
1. El enchufe de la batería de la tijera de podar debe ser compatible con el enchufe del cable de 
alimentación, no modifique el enchufe ni la toma.
2. No exponga la tijera de podar a la lluvia, un ambiente húmedo, agua o cualquier otra humedad 
que pueda provocar una descarga eléctrica.
3. No haga un mal uso del cable de alimentación. No levante ni tire de la tijera de podar por el cable 
de alimentación. Mantenga las tijeras de podar alejadas del calor, aceite, bordes afilados o piezas 
móviles.

Seguridad humana
1. Manténgase alerta mientras usa la tijera de podar. No opere la tijera de podar cuando esté cansa-
do o bajo la influencia de drogas o alcohol.
2. Utilice dispositivos de protección, utilice siempre gafas de seguridad y otras herramientas de 
seguridad como máscara antipolvo, botas antideslizantes, casco y dispositivos de protección 
auditiva que reducirán el riesgo de lesiones.
3. Antes de encender la tijera de podar, asegúrese de retirar todas las herramientas de ajuste y 

Las cuchillas fijas y móviles se pueden reemplazar individualmente; no se preocupe por el tamaño 
de la apertura de la hoja de reemplazo, la apertura volverá automáticamente a su tamaño normal 
durante el encendido después de completar el reemplazo de la hoja.

7. PRECAUCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Uso y cuidado de la podadora
1. No corte ramas más allá del diámetro especificado indicado, no corte elementos duros como 
metales, piedra o cualquier otro material que no sea vegetal. Si las cuchillas están gastadas o 
dañadas, reemplácelas.
2. Mantenga limpia la tijera de podar, use un paño limpio para limpiar la tijera de podar, la batería y 
el cargador (no use un agente de limpieza abrasivo o a base de solvente), use un cepillo suave o 
seco para limpiar el polvo de la cabeza de la tijera de podar.
3. No sumerja la tijera de podar, la batería o el cargador en ningún líquido.
4. Siga las instrucciones dadas para el uso adecuado de la tijera de podar, no use la tijera de podar 
cuando la herramienta, la batería o el cargador estén dañados.
5. No use la tijera de podar si no puede funcionar o apagarse correctamente, envíela a reparar 
inmediatamente. Es peligroso usar la tijera de podar cuando la herramienta no puede funcionar o 
apagarse correctamente.
6. Asegúrese de que la podadora eléctrica esté APAGADA durante cualquier ajuste, cambio de 
accesorios o almacenamiento. Esta medida de protección tiene como objetivo reducir el riesgo de 
activación accidental de la tijera de podar.
7. Asegúrese de que las cuchillas estén cerradas cuando no estén en uso, retire la batería, el alma-
cenamiento de la tijera de podar debe mantenerse fuera del alcance de los niños, no permita que 
ninguna persona que no esté familiarizada con el funcionamiento de la podadora o las instrucciones 
utilice la tijera de podar, Es peligroso utilizar la tijera de podar sin la formación y la comprensión 
adecuadas.
8. El uso de la tijera de podar debe cumplir con las instrucciones indicadas en este manual y los 
métodos de uso, así como tener en cuenta el entorno de trabajo y la naturaleza del trabajo realiza-
do. El uso de la tijera de podar fuera de su capacidad y especificaciones declaradas es peligroso.
9. Elimine toda la suciedad de las cuchillas móviles y fijas después de cada uso, luego aplique 
lubricante en el lado de la cuchilla donde entran en contacto tanto la cuchilla móvil como la fija. 
Esto asegurará que las hojas se mantengan en buenas condiciones y reducirá la resistencia durante 
el uso, lo que prolongará la vida útil de la podadora y la hoja.

Uso y cuidado de la batería
1. No cargue la batería con una temperatura ambiente inferior a 32ºF (OºC) o superior a 113ºF (45ºC).
2. Asegúrese de que la batería esté apagada antes de conectar el cable de alimentación a la bate-
ría.
3. Utilice únicamente el cargador de batería que se suministra junto con la tijera de podar, el uso de 
cualquier otro cargador que no coincida con la especificación de carga de la batería puede provo-
car un incendio.
4. Los artículos como sujetapapeles, monedas, llaves, clavos, tornillos o cualquier otro artículo 
conductor deben mantenerse alejados de la batería cuando no estén en uso.
5. No desmonte la batería.
6. No provoque un cortocircuito en la batería.
7. No use la batería al lado de una fuente de calor.
8. No arroje la batería al fuego ni al agua.
9. No cargue la batería cerca del fuego o bajo la luz solar directa.

Precauciones
1. Antes de cargar, asegúrese de que el interruptor de alimentación de la batería esté en la posición 
de APAGADO. Durante la carga, es normal que el cargador y la batería estén calientes.
2. Si la batería no se usa durante un período de tiempo prolongado, se recomienda cargar la batería 
una vez cada 3 meses, esto es para asegurar que la vida útil de la batería no se vea afectada por un 
uso bajo.
3. En el caso de una batería nueva o una batería que no se haya utilizado durante mucho tiempo, 
necesitará aproximadamente 5 ciclos de carga y descarga antes de alcanzar su capacidad máxima.
4. No recargue una batería completamente cargada solo después de unos minutos de uso, esto 
reducirá la vida útil y la eficiencia de la batería.
5. No utilice una batería dañada y no desmonte la batería de carga.
6. No coloque la batería cerca de una fuente de calor de alta temperatura, la batería explotará en 
caso de incendio o una exposición prolongada a una fuente de calor de alta temperatura.
7. No cargue la batería en un ambiente exterior y húmedo.
8. Es normal que la tijera de podar reduzca el diámetro de corte cuando la capacidad de la batería 
se está agotando.
9. No utilice la tijera de podar durante la carga. Debe desconectarse de la batería durante la carga.
10. No guarde la batería en un ambiente húmedo.

Reemplazo de la cuchilla
Cuando la cuchilla móvil ya no cruza la cuchilla fija a lo largo de su longitud, o cuando la podadora 
eléctrica ya no puede tener un corte limpio después de triturar, se recomienda reemplazar la cuchi-
lla siguiendo los siguientes pasos:
1. Por seguridad, antes de reemplazar la hoja, asegúrese de que la tijera de podar esté APAGADA y 
el cable de alimentación desconectado de la batería.
2. Consulte los diagramas a continuación sobre el procedimiento para reemplazar la cuchilla.
3. Limpie la cuchilla después de reemplazarla, conecte el cable de alimentación a la batería, encien-
da para probar la cuchilla, cierre la cuchilla para completar todo el procedimiento.

4. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Conductor: por engranaje 
Diámetro de corte: hasta 25 mm
Potencia: 16.8 V DC Sin escobillas 
Velocidad del motor: 2300 rpm
Batería de litio: 2.0 Ah 
Voltaje de carga: AC 110-240 V
Tiempo de carga: 2 horas   
Material de la hoja: Aleación inoxidable 
Protección del sistema: Sí   
N.W/G.W.: 22/23 kg

Incluye: kit de herramientas, maletín BMC, 2 baterías e indicador de potencia.

 Lea detenidamente todas las advertencias e instrucciones de seguridad.
 El incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar descargas eléctricas, 
 incendios, quemaduras graves y otros accidentes.

 No utilice ni exponga la tijera de podar eléctrica en condiciones de lluvia.

 Nunca coloque las manos cerca del área de corte de la tijera de podar eléctrica durante las 
 operaciones.

  Nunca toque objetos cargados con tijeras eléctricas.

5. DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES

1. Hoja móvil
2. Hoja fija
3. Pasador de pestillo
4. Gatillo
5. Interruptor de encendido
6. Agujero de lubricación
7. Conector de entrada de alimentación 
de la tijera de podar eléctrica
8. Indicador de luz LED
9. Conector de carga
10. Botón de liberación
11. Conector de entrada de batería
12. Conector de salida de batería

6. FUNCIONAMIENTO DEL PRODUCTO

Con�gurar
1. Abra el paquete, inserte la batería en el conector de alimentación de la podadora con la dirección 
designada, ver .
2. Presione el botón de encendido hasta que el indicador de la pantalla LED cambie a verde. Des-
pués del sonido "Di Di Di Di" indica que está activado. Haga doble clic en el gatillo, las cuchillas de 
la podadora se abrirán automáticamente.
3. Poda normal: Presione el gatillo para clasificar las cuchillas y suelte el gatillo para abrir las cuchi-
llas.
4. Presione el gatillo durante un segundo. Suelte el gatillo después de escuchar el sonido "Di Di" 
para ajustar el tamaño del diámetro de corte. La conversión entre diámetros de corte, grandes y 
pequeños, se puede lograr con la misma operación.
5. Presione el gatillo con un segundo después del sonido "Di Di", durante otros 1,5 segundos 
presione con el sonido "Di Di" La podadora entra en modo de espera de (función de bloqueo para 
niños). La podadora solo se puede volver a abrir haciendo doble clic en el gatillo.
6. Al presionar el gatillo constantemente durante 6 segundos, se escuchará el sonido de aviso "Di 
Di" "Di Di" "Di". Suelte el gatillo, la función de prevención de lesiones por cuchilla se puede activar o 
desactivar. Tenga en cuenta que el sistema de seguridad es solo una función auxiliar, cuando el 
ambiente es muy seco, el sistema de seguridad puede fallar.
7. Sin operación durante 3 minutos cuando las cuchillas se abren, después del sonido "Di Di", la 
podadora entra en modo de espera de (función de bloqueo para niños), solo se puede volver a abrir 
con un doble clic en el gatillo. Otra vez sin operación durante 10 minutos, después del sonido "Di Di 
Di Di", se apaga automáticamente la podadora. Cuando las cuchillas se cierran y la podadora entra 
en modo de espera de (función de bloqueo de los niños), sin operación durante 10 minutos, des-
pués del sonido "Di Di Di Di", la podadora se apaga automáticamente.
8. Antes de la operación, para ver si la podadora y la batería funcionan bien, presione el gatillo para 
cerrar y suelte el gatillo para abrir las cuchillas sin cortar nada, repita esto varias veces.
9. Empiece a trabajar después que todo esté normal.

Empaque
1. Presione el gatillo y manténgalo presionado durante unos segundos y luego suéltelo, la hoja se 
cerrará y no se abrirá.
2. Apague la batería, desconecte la batería.
3. Ordene, limpie y empaque la podadora en la caja de herramientas.

Consejos de falla

Batería cargando
La batería conectada al cargador. El enchufe del cargador conectado a la toma de corriente.
El indicador LED de la batería se volverá ROJO durante la carga y se volverá VERDE cuando la 
batería esté completamente cargada.

1. LISTA DE EMPAQUE

Incluido en la caja
1. Tijera de podar eléctrica
2. Batería de litio
3. Cargador de batería
4. Juego de herramientas

2. MARCAS DE SEGURIDAD

NOTA
1. Lea atentamente el manual.
2. La batería solo se puede cargar en interiores.
3. Doble aislamiento, no se requiere conexión a tierra.
4. Cargador de transformador a prueba de fallas.
5. La carga de la batería se interrumpirá automáticamente cuando se produzca un sobrecalenta-
miento.
6. Deseche el cargador de batería separado de la basura doméstica.
7. Deseche la batería por separado de la basura doméstica.

3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Este producto es una tijera de podar eléctrica a batería, consta de una cuchilla fija, una cuchilla 
móvil, dos baterías de litio, un cargador de batería, una caja de herramientas y otros componentes. 
Diseñado para cortar o recortar ramas de abeto de 1 a 25 mm o menos en huertos frutales, viñe-
dos, etc. Sencillo y fácil de operar, también tiene entre 8 y 10 veces la eficiencia de las podadoras 
manuales tradicionales. La calidad de la poda es significativamente mayor en comparación con las 
podadoras manuales.
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9. DESPIECE Y LISTADO DE PARTESllaves. Las herramientas que quedan en las partes giratorias de la tijera de podar pueden provocar 
lesiones.
4. No estire demasiado las manos cuando opere la tijera de podar, mantenga ambas manos aleja-
das del área de corte. ¡No coloque bajo ningún concepto las manos debajo de las ramas, al mismo 
tiempo asegúrese de que la superficie y la parte inferior de las ramas no tengan ningún material que 
pueda ser dañado por los bordes cortantes! Siempre mantenga el equilibrio y controle la podadora 
en cualquier situación.
5. Vístase apropiadamente, no use ropa suelta o joyas. Mantenga el cabello, la ropa y las mangas 
alejados de la tijera de podar. La ropa suelta, los accesorios y el cabello largo pueden atraparse 
con las partes móviles de la herramienta.
 
Medidas de irregularidad
1. En caso de que la tijera de podar no pueda cortar un objeto, suelte el gatillo inmediatamente y la 
cuchilla en movimiento volverá a su posición abierta automáticamente.
2. En el caso de que la tijera de podar esté cortando una rama de especial dureza, suelte el gatillo 
inmediatamente y la cuchilla en movimiento volverá automáticamente a su posición abierta.
3. En caso de que la batería no se cargue correctamente, compruebe si el cargador es el que se 
proporciona con el paquete durante la compra. Lo siguiente es asegurarse de que el voltaje de 
suministro al cargador tenga la misma clasificación que la especificación del cargador.
4. En caso de avería eléctrica o mecánica, apáguelo inmediatamente.
5. Si no sigue las instrucciones de este manual, puede producirse una fuga de líquido de la batería; 
no entre en contacto con el líquido de la batería que se haya derramado. En caso de contacto 
accidental con el líquido de la batería, límpielo con agua limpia inmediatamente. Si el líquido de la 
batería sigue en contacto con los ojos, lávese con agua limpia y busque asistencia hospitalaria. El 
líquido de la batería con fugas puede causar irritaciones o quemaduras.

Servicio postventa
Si tiene alguna pregunta sobre las tijeras de podar, comuníquese con nosotros inmediatamente (la 
información de contacto está en la portada). Nuestros profesionales resolverán los problemas por 
usted y nuestros ingenieros calificados repararán sus tijeras de podar eléctricas.

Descargo de responsabilidad
Nuestra empresa se reserva el derecho de realizar cualquier cambio de diseño y fabricación que se 
considere necesario para mejorar el rendimiento. Gracias por su comprensión. Si hay diferencias 
entre la herramienta física y los gráficos, así como los textos de este manual, considere el elemento 
físico como el más preciso.

10. No inserte un clavo en la batería, no la golpee ni la pisotee, no arroje la batería o cualquier otra 
forma de descarga a la batería.
11. No utilice baterías dañadas o deformadas.
12. No realice soldaduras ni soldaduras en la batería.
13. No invierta la dirección de carga de la batería ni la polaridad de las conexiones, descarga exce-
siva de la batería.
14. No conecte la batería a las tomas de carga o al encendedor de cigarrillos del automóvil.
15. No utilice la batería en otro equipo que no sea la tijera de podar designada.
16. No entre en contacto directo con todas las celdas de la batería.
17. No coloque la batería en microondas, recipientes a alta temperatura o presión.
18. No use la batería que tiene fugas.
19. Mantenga la batería fuera del alcance de los NIÑOS.
20. No use ni coloque la batería bajo la luz solar directa (o en un vehículo que esté bajo la luz solar 
directa) que hará que la batería se sobrecaliente o se queme acortando la vida útil de la batería.
21. No utilice la batería en un entorno electrostático (por encima de 64 V).
22. No utilice pilas corroídas, con olor desagradable o apariencia inusual.
23. Si la piel o la ropa entra en contacto directo con el líquido de la batería, lávese inmediatamente 
con agua limpia.
24. Mantenga la batería completamente cargada cuando la tijera de podar no se use y la electrici-
dad se cargue cada tres meses durante un largo período de tiempo.

8. NOTAS DE SEGURIDAD

¡ADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones detenidamente, no cumplir con las instrucciones 
puede provocar descargas eléctricas, incendios u otros daños graves.

Lugar de trabajo seguro
1. Mantenga el área de trabajo limpia y brillante, el lugar de trabajo desordenado y oscuro puede 
causar accidentes.
2. No utilice la tijera de podar en un entorno explosivo, inflamable o húmedo.
3. Mantenga a los NIÑOS y espectadores alejados antes de operar la tijera de podar para evitar 
lesiones accidentales debido a distracciones.

Seguridad eléctrica
1. El enchufe de la batería de la tijera de podar debe ser compatible con el enchufe del cable de 
alimentación, no modifique el enchufe ni la toma.
2. No exponga la tijera de podar a la lluvia, un ambiente húmedo, agua o cualquier otra humedad 
que pueda provocar una descarga eléctrica.
3. No haga un mal uso del cable de alimentación. No levante ni tire de la tijera de podar por el cable 
de alimentación. Mantenga las tijeras de podar alejadas del calor, aceite, bordes afilados o piezas 
móviles.

Seguridad humana
1. Manténgase alerta mientras usa la tijera de podar. No opere la tijera de podar cuando esté cansa-
do o bajo la influencia de drogas o alcohol.
2. Utilice dispositivos de protección, utilice siempre gafas de seguridad y otras herramientas de 
seguridad como máscara antipolvo, botas antideslizantes, casco y dispositivos de protección 
auditiva que reducirán el riesgo de lesiones.
3. Antes de encender la tijera de podar, asegúrese de retirar todas las herramientas de ajuste y 

Las cuchillas fijas y móviles se pueden reemplazar individualmente; no se preocupe por el tamaño 
de la apertura de la hoja de reemplazo, la apertura volverá automáticamente a su tamaño normal 
durante el encendido después de completar el reemplazo de la hoja.

7. PRECAUCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Uso y cuidado de la podadora
1. No corte ramas más allá del diámetro especificado indicado, no corte elementos duros como 
metales, piedra o cualquier otro material que no sea vegetal. Si las cuchillas están gastadas o 
dañadas, reemplácelas.
2. Mantenga limpia la tijera de podar, use un paño limpio para limpiar la tijera de podar, la batería y 
el cargador (no use un agente de limpieza abrasivo o a base de solvente), use un cepillo suave o 
seco para limpiar el polvo de la cabeza de la tijera de podar.
3. No sumerja la tijera de podar, la batería o el cargador en ningún líquido.
4. Siga las instrucciones dadas para el uso adecuado de la tijera de podar, no use la tijera de podar 
cuando la herramienta, la batería o el cargador estén dañados.
5. No use la tijera de podar si no puede funcionar o apagarse correctamente, envíela a reparar 
inmediatamente. Es peligroso usar la tijera de podar cuando la herramienta no puede funcionar o 
apagarse correctamente.
6. Asegúrese de que la podadora eléctrica esté APAGADA durante cualquier ajuste, cambio de 
accesorios o almacenamiento. Esta medida de protección tiene como objetivo reducir el riesgo de 
activación accidental de la tijera de podar.
7. Asegúrese de que las cuchillas estén cerradas cuando no estén en uso, retire la batería, el alma-
cenamiento de la tijera de podar debe mantenerse fuera del alcance de los niños, no permita que 
ninguna persona que no esté familiarizada con el funcionamiento de la podadora o las instrucciones 
utilice la tijera de podar, Es peligroso utilizar la tijera de podar sin la formación y la comprensión 
adecuadas.
8. El uso de la tijera de podar debe cumplir con las instrucciones indicadas en este manual y los 
métodos de uso, así como tener en cuenta el entorno de trabajo y la naturaleza del trabajo realiza-
do. El uso de la tijera de podar fuera de su capacidad y especificaciones declaradas es peligroso.
9. Elimine toda la suciedad de las cuchillas móviles y fijas después de cada uso, luego aplique 
lubricante en el lado de la cuchilla donde entran en contacto tanto la cuchilla móvil como la fija. 
Esto asegurará que las hojas se mantengan en buenas condiciones y reducirá la resistencia durante 
el uso, lo que prolongará la vida útil de la podadora y la hoja.

Uso y cuidado de la batería
1. No cargue la batería con una temperatura ambiente inferior a 32ºF (OºC) o superior a 113ºF (45ºC).
2. Asegúrese de que la batería esté apagada antes de conectar el cable de alimentación a la bate-
ría.
3. Utilice únicamente el cargador de batería que se suministra junto con la tijera de podar, el uso de 
cualquier otro cargador que no coincida con la especificación de carga de la batería puede provo-
car un incendio.
4. Los artículos como sujetapapeles, monedas, llaves, clavos, tornillos o cualquier otro artículo 
conductor deben mantenerse alejados de la batería cuando no estén en uso.
5. No desmonte la batería.
6. No provoque un cortocircuito en la batería.
7. No use la batería al lado de una fuente de calor.
8. No arroje la batería al fuego ni al agua.
9. No cargue la batería cerca del fuego o bajo la luz solar directa.

Precauciones
1. Antes de cargar, asegúrese de que el interruptor de alimentación de la batería esté en la posición 
de APAGADO. Durante la carga, es normal que el cargador y la batería estén calientes.
2. Si la batería no se usa durante un período de tiempo prolongado, se recomienda cargar la batería 
una vez cada 3 meses, esto es para asegurar que la vida útil de la batería no se vea afectada por un 
uso bajo.
3. En el caso de una batería nueva o una batería que no se haya utilizado durante mucho tiempo, 
necesitará aproximadamente 5 ciclos de carga y descarga antes de alcanzar su capacidad máxima.
4. No recargue una batería completamente cargada solo después de unos minutos de uso, esto 
reducirá la vida útil y la eficiencia de la batería.
5. No utilice una batería dañada y no desmonte la batería de carga.
6. No coloque la batería cerca de una fuente de calor de alta temperatura, la batería explotará en 
caso de incendio o una exposición prolongada a una fuente de calor de alta temperatura.
7. No cargue la batería en un ambiente exterior y húmedo.
8. Es normal que la tijera de podar reduzca el diámetro de corte cuando la capacidad de la batería 
se está agotando.
9. No utilice la tijera de podar durante la carga. Debe desconectarse de la batería durante la carga.
10. No guarde la batería en un ambiente húmedo.

Reemplazo de la cuchilla
Cuando la cuchilla móvil ya no cruza la cuchilla fija a lo largo de su longitud, o cuando la podadora 
eléctrica ya no puede tener un corte limpio después de triturar, se recomienda reemplazar la cuchi-
lla siguiendo los siguientes pasos:
1. Por seguridad, antes de reemplazar la hoja, asegúrese de que la tijera de podar esté APAGADA y 
el cable de alimentación desconectado de la batería.
2. Consulte los diagramas a continuación sobre el procedimiento para reemplazar la cuchilla.
3. Limpie la cuchilla después de reemplazarla, conecte el cable de alimentación a la batería, encien-
da para probar la cuchilla, cierre la cuchilla para completar todo el procedimiento.

4. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Conductor: por engranaje 
Diámetro de corte: hasta 25 mm
Potencia: 16.8 V DC Sin escobillas 
Velocidad del motor: 2300 rpm
Batería de litio: 2.0 Ah 
Voltaje de carga: AC 110-240 V
Tiempo de carga: 2 horas   
Material de la hoja: Aleación inoxidable 
Protección del sistema: Sí   
N.W/G.W.: 22/23 kg

Incluye: kit de herramientas, maletín BMC, 2 baterías e indicador de potencia.

 Lea detenidamente todas las advertencias e instrucciones de seguridad.
 El incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar descargas eléctricas, 
 incendios, quemaduras graves y otros accidentes.

 No utilice ni exponga la tijera de podar eléctrica en condiciones de lluvia.

 Nunca coloque las manos cerca del área de corte de la tijera de podar eléctrica durante las 
 operaciones.

  Nunca toque objetos cargados con tijeras eléctricas.

5. DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES

1. Hoja móvil
2. Hoja fija
3. Pasador de pestillo
4. Gatillo
5. Interruptor de encendido
6. Agujero de lubricación
7. Conector de entrada de alimentación 
de la tijera de podar eléctrica
8. Indicador de luz LED
9. Conector de carga
10. Botón de liberación
11. Conector de entrada de batería
12. Conector de salida de batería

6. FUNCIONAMIENTO DEL PRODUCTO

Con�gurar
1. Abra el paquete, inserte la batería en el conector de alimentación de la podadora con la dirección 
designada, ver .
2. Presione el botón de encendido hasta que el indicador de la pantalla LED cambie a verde. Des-
pués del sonido "Di Di Di Di" indica que está activado. Haga doble clic en el gatillo, las cuchillas de 
la podadora se abrirán automáticamente.
3. Poda normal: Presione el gatillo para clasificar las cuchillas y suelte el gatillo para abrir las cuchi-
llas.
4. Presione el gatillo durante un segundo. Suelte el gatillo después de escuchar el sonido "Di Di" 
para ajustar el tamaño del diámetro de corte. La conversión entre diámetros de corte, grandes y 
pequeños, se puede lograr con la misma operación.
5. Presione el gatillo con un segundo después del sonido "Di Di", durante otros 1,5 segundos 
presione con el sonido "Di Di" La podadora entra en modo de espera de (función de bloqueo para 
niños). La podadora solo se puede volver a abrir haciendo doble clic en el gatillo.
6. Al presionar el gatillo constantemente durante 6 segundos, se escuchará el sonido de aviso "Di 
Di" "Di Di" "Di". Suelte el gatillo, la función de prevención de lesiones por cuchilla se puede activar o 
desactivar. Tenga en cuenta que el sistema de seguridad es solo una función auxiliar, cuando el 
ambiente es muy seco, el sistema de seguridad puede fallar.
7. Sin operación durante 3 minutos cuando las cuchillas se abren, después del sonido "Di Di", la 
podadora entra en modo de espera de (función de bloqueo para niños), solo se puede volver a abrir 
con un doble clic en el gatillo. Otra vez sin operación durante 10 minutos, después del sonido "Di Di 
Di Di", se apaga automáticamente la podadora. Cuando las cuchillas se cierran y la podadora entra 
en modo de espera de (función de bloqueo de los niños), sin operación durante 10 minutos, des-
pués del sonido "Di Di Di Di", la podadora se apaga automáticamente.
8. Antes de la operación, para ver si la podadora y la batería funcionan bien, presione el gatillo para 
cerrar y suelte el gatillo para abrir las cuchillas sin cortar nada, repita esto varias veces.
9. Empiece a trabajar después que todo esté normal.

Empaque
1. Presione el gatillo y manténgalo presionado durante unos segundos y luego suéltelo, la hoja se 
cerrará y no se abrirá.
2. Apague la batería, desconecte la batería.
3. Ordene, limpie y empaque la podadora en la caja de herramientas.

Consejos de falla

Batería cargando
La batería conectada al cargador. El enchufe del cargador conectado a la toma de corriente.
El indicador LED de la batería se volverá ROJO durante la carga y se volverá VERDE cuando la 
batería esté completamente cargada.

1. LISTA DE EMPAQUE

Incluido en la caja
1. Tijera de podar eléctrica
2. Batería de litio
3. Cargador de batería
4. Juego de herramientas

2. MARCAS DE SEGURIDAD

NOTA
1. Lea atentamente el manual.
2. La batería solo se puede cargar en interiores.
3. Doble aislamiento, no se requiere conexión a tierra.
4. Cargador de transformador a prueba de fallas.
5. La carga de la batería se interrumpirá automáticamente cuando se produzca un sobrecalenta-
miento.
6. Deseche el cargador de batería separado de la basura doméstica.
7. Deseche la batería por separado de la basura doméstica.

3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Este producto es una tijera de podar eléctrica a batería, consta de una cuchilla fija, una cuchilla 
móvil, dos baterías de litio, un cargador de batería, una caja de herramientas y otros componentes. 
Diseñado para cortar o recortar ramas de abeto de 1 a 25 mm o menos en huertos frutales, viñe-
dos, etc. Sencillo y fácil de operar, también tiene entre 8 y 10 veces la eficiencia de las podadoras 
manuales tradicionales. La calidad de la poda es significativamente mayor en comparación con las 
podadoras manuales.
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9. DESPIECE Y LISTADO DE PARTESllaves. Las herramientas que quedan en las partes giratorias de la tijera de podar pueden provocar 
lesiones.
4. No estire demasiado las manos cuando opere la tijera de podar, mantenga ambas manos aleja-
das del área de corte. ¡No coloque bajo ningún concepto las manos debajo de las ramas, al mismo 
tiempo asegúrese de que la superficie y la parte inferior de las ramas no tengan ningún material que 
pueda ser dañado por los bordes cortantes! Siempre mantenga el equilibrio y controle la podadora 
en cualquier situación.
5. Vístase apropiadamente, no use ropa suelta o joyas. Mantenga el cabello, la ropa y las mangas 
alejados de la tijera de podar. La ropa suelta, los accesorios y el cabello largo pueden atraparse 
con las partes móviles de la herramienta.
 
Medidas de irregularidad
1. En caso de que la tijera de podar no pueda cortar un objeto, suelte el gatillo inmediatamente y la 
cuchilla en movimiento volverá a su posición abierta automáticamente.
2. En el caso de que la tijera de podar esté cortando una rama de especial dureza, suelte el gatillo 
inmediatamente y la cuchilla en movimiento volverá automáticamente a su posición abierta.
3. En caso de que la batería no se cargue correctamente, compruebe si el cargador es el que se 
proporciona con el paquete durante la compra. Lo siguiente es asegurarse de que el voltaje de 
suministro al cargador tenga la misma clasificación que la especificación del cargador.
4. En caso de avería eléctrica o mecánica, apáguelo inmediatamente.
5. Si no sigue las instrucciones de este manual, puede producirse una fuga de líquido de la batería; 
no entre en contacto con el líquido de la batería que se haya derramado. En caso de contacto 
accidental con el líquido de la batería, límpielo con agua limpia inmediatamente. Si el líquido de la 
batería sigue en contacto con los ojos, lávese con agua limpia y busque asistencia hospitalaria. El 
líquido de la batería con fugas puede causar irritaciones o quemaduras.

Servicio postventa
Si tiene alguna pregunta sobre las tijeras de podar, comuníquese con nosotros inmediatamente (la 
información de contacto está en la portada). Nuestros profesionales resolverán los problemas por 
usted y nuestros ingenieros calificados repararán sus tijeras de podar eléctricas.

Descargo de responsabilidad
Nuestra empresa se reserva el derecho de realizar cualquier cambio de diseño y fabricación que se 
considere necesario para mejorar el rendimiento. Gracias por su comprensión. Si hay diferencias 
entre la herramienta física y los gráficos, así como los textos de este manual, considere el elemento 
físico como el más preciso.

10. No inserte un clavo en la batería, no la golpee ni la pisotee, no arroje la batería o cualquier otra 
forma de descarga a la batería.
11. No utilice baterías dañadas o deformadas.
12. No realice soldaduras ni soldaduras en la batería.
13. No invierta la dirección de carga de la batería ni la polaridad de las conexiones, descarga exce-
siva de la batería.
14. No conecte la batería a las tomas de carga o al encendedor de cigarrillos del automóvil.
15. No utilice la batería en otro equipo que no sea la tijera de podar designada.
16. No entre en contacto directo con todas las celdas de la batería.
17. No coloque la batería en microondas, recipientes a alta temperatura o presión.
18. No use la batería que tiene fugas.
19. Mantenga la batería fuera del alcance de los NIÑOS.
20. No use ni coloque la batería bajo la luz solar directa (o en un vehículo que esté bajo la luz solar 
directa) que hará que la batería se sobrecaliente o se queme acortando la vida útil de la batería.
21. No utilice la batería en un entorno electrostático (por encima de 64 V).
22. No utilice pilas corroídas, con olor desagradable o apariencia inusual.
23. Si la piel o la ropa entra en contacto directo con el líquido de la batería, lávese inmediatamente 
con agua limpia.
24. Mantenga la batería completamente cargada cuando la tijera de podar no se use y la electrici-
dad se cargue cada tres meses durante un largo período de tiempo.

8. NOTAS DE SEGURIDAD

¡ADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones detenidamente, no cumplir con las instrucciones 
puede provocar descargas eléctricas, incendios u otros daños graves.

Lugar de trabajo seguro
1. Mantenga el área de trabajo limpia y brillante, el lugar de trabajo desordenado y oscuro puede 
causar accidentes.
2. No utilice la tijera de podar en un entorno explosivo, inflamable o húmedo.
3. Mantenga a los NIÑOS y espectadores alejados antes de operar la tijera de podar para evitar 
lesiones accidentales debido a distracciones.

Seguridad eléctrica
1. El enchufe de la batería de la tijera de podar debe ser compatible con el enchufe del cable de 
alimentación, no modifique el enchufe ni la toma.
2. No exponga la tijera de podar a la lluvia, un ambiente húmedo, agua o cualquier otra humedad 
que pueda provocar una descarga eléctrica.
3. No haga un mal uso del cable de alimentación. No levante ni tire de la tijera de podar por el cable 
de alimentación. Mantenga las tijeras de podar alejadas del calor, aceite, bordes afilados o piezas 
móviles.

Seguridad humana
1. Manténgase alerta mientras usa la tijera de podar. No opere la tijera de podar cuando esté cansa-
do o bajo la influencia de drogas o alcohol.
2. Utilice dispositivos de protección, utilice siempre gafas de seguridad y otras herramientas de 
seguridad como máscara antipolvo, botas antideslizantes, casco y dispositivos de protección 
auditiva que reducirán el riesgo de lesiones.
3. Antes de encender la tijera de podar, asegúrese de retirar todas las herramientas de ajuste y 

Las cuchillas fijas y móviles se pueden reemplazar individualmente; no se preocupe por el tamaño 
de la apertura de la hoja de reemplazo, la apertura volverá automáticamente a su tamaño normal 
durante el encendido después de completar el reemplazo de la hoja.

7. PRECAUCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Uso y cuidado de la podadora
1. No corte ramas más allá del diámetro especificado indicado, no corte elementos duros como 
metales, piedra o cualquier otro material que no sea vegetal. Si las cuchillas están gastadas o 
dañadas, reemplácelas.
2. Mantenga limpia la tijera de podar, use un paño limpio para limpiar la tijera de podar, la batería y 
el cargador (no use un agente de limpieza abrasivo o a base de solvente), use un cepillo suave o 
seco para limpiar el polvo de la cabeza de la tijera de podar.
3. No sumerja la tijera de podar, la batería o el cargador en ningún líquido.
4. Siga las instrucciones dadas para el uso adecuado de la tijera de podar, no use la tijera de podar 
cuando la herramienta, la batería o el cargador estén dañados.
5. No use la tijera de podar si no puede funcionar o apagarse correctamente, envíela a reparar 
inmediatamente. Es peligroso usar la tijera de podar cuando la herramienta no puede funcionar o 
apagarse correctamente.
6. Asegúrese de que la podadora eléctrica esté APAGADA durante cualquier ajuste, cambio de 
accesorios o almacenamiento. Esta medida de protección tiene como objetivo reducir el riesgo de 
activación accidental de la tijera de podar.
7. Asegúrese de que las cuchillas estén cerradas cuando no estén en uso, retire la batería, el alma-
cenamiento de la tijera de podar debe mantenerse fuera del alcance de los niños, no permita que 
ninguna persona que no esté familiarizada con el funcionamiento de la podadora o las instrucciones 
utilice la tijera de podar, Es peligroso utilizar la tijera de podar sin la formación y la comprensión 
adecuadas.
8. El uso de la tijera de podar debe cumplir con las instrucciones indicadas en este manual y los 
métodos de uso, así como tener en cuenta el entorno de trabajo y la naturaleza del trabajo realiza-
do. El uso de la tijera de podar fuera de su capacidad y especificaciones declaradas es peligroso.
9. Elimine toda la suciedad de las cuchillas móviles y fijas después de cada uso, luego aplique 
lubricante en el lado de la cuchilla donde entran en contacto tanto la cuchilla móvil como la fija. 
Esto asegurará que las hojas se mantengan en buenas condiciones y reducirá la resistencia durante 
el uso, lo que prolongará la vida útil de la podadora y la hoja.

Uso y cuidado de la batería
1. No cargue la batería con una temperatura ambiente inferior a 32ºF (OºC) o superior a 113ºF (45ºC).
2. Asegúrese de que la batería esté apagada antes de conectar el cable de alimentación a la bate-
ría.
3. Utilice únicamente el cargador de batería que se suministra junto con la tijera de podar, el uso de 
cualquier otro cargador que no coincida con la especificación de carga de la batería puede provo-
car un incendio.
4. Los artículos como sujetapapeles, monedas, llaves, clavos, tornillos o cualquier otro artículo 
conductor deben mantenerse alejados de la batería cuando no estén en uso.
5. No desmonte la batería.
6. No provoque un cortocircuito en la batería.
7. No use la batería al lado de una fuente de calor.
8. No arroje la batería al fuego ni al agua.
9. No cargue la batería cerca del fuego o bajo la luz solar directa.

Precauciones
1. Antes de cargar, asegúrese de que el interruptor de alimentación de la batería esté en la posición 
de APAGADO. Durante la carga, es normal que el cargador y la batería estén calientes.
2. Si la batería no se usa durante un período de tiempo prolongado, se recomienda cargar la batería 
una vez cada 3 meses, esto es para asegurar que la vida útil de la batería no se vea afectada por un 
uso bajo.
3. En el caso de una batería nueva o una batería que no se haya utilizado durante mucho tiempo, 
necesitará aproximadamente 5 ciclos de carga y descarga antes de alcanzar su capacidad máxima.
4. No recargue una batería completamente cargada solo después de unos minutos de uso, esto 
reducirá la vida útil y la eficiencia de la batería.
5. No utilice una batería dañada y no desmonte la batería de carga.
6. No coloque la batería cerca de una fuente de calor de alta temperatura, la batería explotará en 
caso de incendio o una exposición prolongada a una fuente de calor de alta temperatura.
7. No cargue la batería en un ambiente exterior y húmedo.
8. Es normal que la tijera de podar reduzca el diámetro de corte cuando la capacidad de la batería 
se está agotando.
9. No utilice la tijera de podar durante la carga. Debe desconectarse de la batería durante la carga.
10. No guarde la batería en un ambiente húmedo.

Reemplazo de la cuchilla
Cuando la cuchilla móvil ya no cruza la cuchilla fija a lo largo de su longitud, o cuando la podadora 
eléctrica ya no puede tener un corte limpio después de triturar, se recomienda reemplazar la cuchi-
lla siguiendo los siguientes pasos:
1. Por seguridad, antes de reemplazar la hoja, asegúrese de que la tijera de podar esté APAGADA y 
el cable de alimentación desconectado de la batería.
2. Consulte los diagramas a continuación sobre el procedimiento para reemplazar la cuchilla.
3. Limpie la cuchilla después de reemplazarla, conecte el cable de alimentación a la batería, encien-
da para probar la cuchilla, cierre la cuchilla para completar todo el procedimiento.

4. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Conductor: por engranaje 
Diámetro de corte: hasta 25 mm
Potencia: 16.8 V DC Sin escobillas 
Velocidad del motor: 2300 rpm
Batería de litio: 2.0 Ah 
Voltaje de carga: AC 110-240 V
Tiempo de carga: 2 horas   
Material de la hoja: Aleación inoxidable 
Protección del sistema: Sí   
N.W/G.W.: 22/23 kg

Incluye: kit de herramientas, maletín BMC, 2 baterías e indicador de potencia.

 Lea detenidamente todas las advertencias e instrucciones de seguridad.
 El incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar descargas eléctricas, 
 incendios, quemaduras graves y otros accidentes.

 No utilice ni exponga la tijera de podar eléctrica en condiciones de lluvia.

 Nunca coloque las manos cerca del área de corte de la tijera de podar eléctrica durante las 
 operaciones.

  Nunca toque objetos cargados con tijeras eléctricas.

5. DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES

1. Hoja móvil
2. Hoja fija
3. Pasador de pestillo
4. Gatillo
5. Interruptor de encendido
6. Agujero de lubricación
7. Conector de entrada de alimentación 
de la tijera de podar eléctrica
8. Indicador de luz LED
9. Conector de carga
10. Botón de liberación
11. Conector de entrada de batería
12. Conector de salida de batería

6. FUNCIONAMIENTO DEL PRODUCTO

Con�gurar
1. Abra el paquete, inserte la batería en el conector de alimentación de la podadora con la dirección 
designada, ver .
2. Presione el botón de encendido hasta que el indicador de la pantalla LED cambie a verde. Des-
pués del sonido "Di Di Di Di" indica que está activado. Haga doble clic en el gatillo, las cuchillas de 
la podadora se abrirán automáticamente.
3. Poda normal: Presione el gatillo para clasificar las cuchillas y suelte el gatillo para abrir las cuchi-
llas.
4. Presione el gatillo durante un segundo. Suelte el gatillo después de escuchar el sonido "Di Di" 
para ajustar el tamaño del diámetro de corte. La conversión entre diámetros de corte, grandes y 
pequeños, se puede lograr con la misma operación.
5. Presione el gatillo con un segundo después del sonido "Di Di", durante otros 1,5 segundos 
presione con el sonido "Di Di" La podadora entra en modo de espera de (función de bloqueo para 
niños). La podadora solo se puede volver a abrir haciendo doble clic en el gatillo.
6. Al presionar el gatillo constantemente durante 6 segundos, se escuchará el sonido de aviso "Di 
Di" "Di Di" "Di". Suelte el gatillo, la función de prevención de lesiones por cuchilla se puede activar o 
desactivar. Tenga en cuenta que el sistema de seguridad es solo una función auxiliar, cuando el 
ambiente es muy seco, el sistema de seguridad puede fallar.
7. Sin operación durante 3 minutos cuando las cuchillas se abren, después del sonido "Di Di", la 
podadora entra en modo de espera de (función de bloqueo para niños), solo se puede volver a abrir 
con un doble clic en el gatillo. Otra vez sin operación durante 10 minutos, después del sonido "Di Di 
Di Di", se apaga automáticamente la podadora. Cuando las cuchillas se cierran y la podadora entra 
en modo de espera de (función de bloqueo de los niños), sin operación durante 10 minutos, des-
pués del sonido "Di Di Di Di", la podadora se apaga automáticamente.
8. Antes de la operación, para ver si la podadora y la batería funcionan bien, presione el gatillo para 
cerrar y suelte el gatillo para abrir las cuchillas sin cortar nada, repita esto varias veces.
9. Empiece a trabajar después que todo esté normal.

Empaque
1. Presione el gatillo y manténgalo presionado durante unos segundos y luego suéltelo, la hoja se 
cerrará y no se abrirá.
2. Apague la batería, desconecte la batería.
3. Ordene, limpie y empaque la podadora en la caja de herramientas.

Consejos de falla

Batería cargando
La batería conectada al cargador. El enchufe del cargador conectado a la toma de corriente.
El indicador LED de la batería se volverá ROJO durante la carga y se volverá VERDE cuando la 
batería esté completamente cargada.

1. LISTA DE EMPAQUE

Incluido en la caja
1. Tijera de podar eléctrica
2. Batería de litio
3. Cargador de batería
4. Juego de herramientas

2. MARCAS DE SEGURIDAD

NOTA
1. Lea atentamente el manual.
2. La batería solo se puede cargar en interiores.
3. Doble aislamiento, no se requiere conexión a tierra.
4. Cargador de transformador a prueba de fallas.
5. La carga de la batería se interrumpirá automáticamente cuando se produzca un sobrecalenta-
miento.
6. Deseche el cargador de batería separado de la basura doméstica.
7. Deseche la batería por separado de la basura doméstica.

3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Este producto es una tijera de podar eléctrica a batería, consta de una cuchilla fija, una cuchilla 
móvil, dos baterías de litio, un cargador de batería, una caja de herramientas y otros componentes. 
Diseñado para cortar o recortar ramas de abeto de 1 a 25 mm o menos en huertos frutales, viñe-
dos, etc. Sencillo y fácil de operar, también tiene entre 8 y 10 veces la eficiencia de las podadoras 
manuales tradicionales. La calidad de la poda es significativamente mayor en comparación con las 
podadoras manuales.
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9. DESPIECE Y LISTADO DE PARTESllaves. Las herramientas que quedan en las partes giratorias de la tijera de podar pueden provocar 
lesiones.
4. No estire demasiado las manos cuando opere la tijera de podar, mantenga ambas manos aleja-
das del área de corte. ¡No coloque bajo ningún concepto las manos debajo de las ramas, al mismo 
tiempo asegúrese de que la superficie y la parte inferior de las ramas no tengan ningún material que 
pueda ser dañado por los bordes cortantes! Siempre mantenga el equilibrio y controle la podadora 
en cualquier situación.
5. Vístase apropiadamente, no use ropa suelta o joyas. Mantenga el cabello, la ropa y las mangas 
alejados de la tijera de podar. La ropa suelta, los accesorios y el cabello largo pueden atraparse 
con las partes móviles de la herramienta.
 
Medidas de irregularidad
1. En caso de que la tijera de podar no pueda cortar un objeto, suelte el gatillo inmediatamente y la 
cuchilla en movimiento volverá a su posición abierta automáticamente.
2. En el caso de que la tijera de podar esté cortando una rama de especial dureza, suelte el gatillo 
inmediatamente y la cuchilla en movimiento volverá automáticamente a su posición abierta.
3. En caso de que la batería no se cargue correctamente, compruebe si el cargador es el que se 
proporciona con el paquete durante la compra. Lo siguiente es asegurarse de que el voltaje de 
suministro al cargador tenga la misma clasificación que la especificación del cargador.
4. En caso de avería eléctrica o mecánica, apáguelo inmediatamente.
5. Si no sigue las instrucciones de este manual, puede producirse una fuga de líquido de la batería; 
no entre en contacto con el líquido de la batería que se haya derramado. En caso de contacto 
accidental con el líquido de la batería, límpielo con agua limpia inmediatamente. Si el líquido de la 
batería sigue en contacto con los ojos, lávese con agua limpia y busque asistencia hospitalaria. El 
líquido de la batería con fugas puede causar irritaciones o quemaduras.

Servicio postventa
Si tiene alguna pregunta sobre las tijeras de podar, comuníquese con nosotros inmediatamente (la 
información de contacto está en la portada). Nuestros profesionales resolverán los problemas por 
usted y nuestros ingenieros calificados repararán sus tijeras de podar eléctricas.

Descargo de responsabilidad
Nuestra empresa se reserva el derecho de realizar cualquier cambio de diseño y fabricación que se 
considere necesario para mejorar el rendimiento. Gracias por su comprensión. Si hay diferencias 
entre la herramienta física y los gráficos, así como los textos de este manual, considere el elemento 
físico como el más preciso.

10. No inserte un clavo en la batería, no la golpee ni la pisotee, no arroje la batería o cualquier otra 
forma de descarga a la batería.
11. No utilice baterías dañadas o deformadas.
12. No realice soldaduras ni soldaduras en la batería.
13. No invierta la dirección de carga de la batería ni la polaridad de las conexiones, descarga exce-
siva de la batería.
14. No conecte la batería a las tomas de carga o al encendedor de cigarrillos del automóvil.
15. No utilice la batería en otro equipo que no sea la tijera de podar designada.
16. No entre en contacto directo con todas las celdas de la batería.
17. No coloque la batería en microondas, recipientes a alta temperatura o presión.
18. No use la batería que tiene fugas.
19. Mantenga la batería fuera del alcance de los NIÑOS.
20. No use ni coloque la batería bajo la luz solar directa (o en un vehículo que esté bajo la luz solar 
directa) que hará que la batería se sobrecaliente o se queme acortando la vida útil de la batería.
21. No utilice la batería en un entorno electrostático (por encima de 64 V).
22. No utilice pilas corroídas, con olor desagradable o apariencia inusual.
23. Si la piel o la ropa entra en contacto directo con el líquido de la batería, lávese inmediatamente 
con agua limpia.
24. Mantenga la batería completamente cargada cuando la tijera de podar no se use y la electrici-
dad se cargue cada tres meses durante un largo período de tiempo.

8. NOTAS DE SEGURIDAD

¡ADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones detenidamente, no cumplir con las instrucciones 
puede provocar descargas eléctricas, incendios u otros daños graves.

Lugar de trabajo seguro
1. Mantenga el área de trabajo limpia y brillante, el lugar de trabajo desordenado y oscuro puede 
causar accidentes.
2. No utilice la tijera de podar en un entorno explosivo, inflamable o húmedo.
3. Mantenga a los NIÑOS y espectadores alejados antes de operar la tijera de podar para evitar 
lesiones accidentales debido a distracciones.

Seguridad eléctrica
1. El enchufe de la batería de la tijera de podar debe ser compatible con el enchufe del cable de 
alimentación, no modifique el enchufe ni la toma.
2. No exponga la tijera de podar a la lluvia, un ambiente húmedo, agua o cualquier otra humedad 
que pueda provocar una descarga eléctrica.
3. No haga un mal uso del cable de alimentación. No levante ni tire de la tijera de podar por el cable 
de alimentación. Mantenga las tijeras de podar alejadas del calor, aceite, bordes afilados o piezas 
móviles.

Seguridad humana
1. Manténgase alerta mientras usa la tijera de podar. No opere la tijera de podar cuando esté cansa-
do o bajo la influencia de drogas o alcohol.
2. Utilice dispositivos de protección, utilice siempre gafas de seguridad y otras herramientas de 
seguridad como máscara antipolvo, botas antideslizantes, casco y dispositivos de protección 
auditiva que reducirán el riesgo de lesiones.
3. Antes de encender la tijera de podar, asegúrese de retirar todas las herramientas de ajuste y 

Las cuchillas fijas y móviles se pueden reemplazar individualmente; no se preocupe por el tamaño 
de la apertura de la hoja de reemplazo, la apertura volverá automáticamente a su tamaño normal 
durante el encendido después de completar el reemplazo de la hoja.

7. PRECAUCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Uso y cuidado de la podadora
1. No corte ramas más allá del diámetro especificado indicado, no corte elementos duros como 
metales, piedra o cualquier otro material que no sea vegetal. Si las cuchillas están gastadas o 
dañadas, reemplácelas.
2. Mantenga limpia la tijera de podar, use un paño limpio para limpiar la tijera de podar, la batería y 
el cargador (no use un agente de limpieza abrasivo o a base de solvente), use un cepillo suave o 
seco para limpiar el polvo de la cabeza de la tijera de podar.
3. No sumerja la tijera de podar, la batería o el cargador en ningún líquido.
4. Siga las instrucciones dadas para el uso adecuado de la tijera de podar, no use la tijera de podar 
cuando la herramienta, la batería o el cargador estén dañados.
5. No use la tijera de podar si no puede funcionar o apagarse correctamente, envíela a reparar 
inmediatamente. Es peligroso usar la tijera de podar cuando la herramienta no puede funcionar o 
apagarse correctamente.
6. Asegúrese de que la podadora eléctrica esté APAGADA durante cualquier ajuste, cambio de 
accesorios o almacenamiento. Esta medida de protección tiene como objetivo reducir el riesgo de 
activación accidental de la tijera de podar.
7. Asegúrese de que las cuchillas estén cerradas cuando no estén en uso, retire la batería, el alma-
cenamiento de la tijera de podar debe mantenerse fuera del alcance de los niños, no permita que 
ninguna persona que no esté familiarizada con el funcionamiento de la podadora o las instrucciones 
utilice la tijera de podar, Es peligroso utilizar la tijera de podar sin la formación y la comprensión 
adecuadas.
8. El uso de la tijera de podar debe cumplir con las instrucciones indicadas en este manual y los 
métodos de uso, así como tener en cuenta el entorno de trabajo y la naturaleza del trabajo realiza-
do. El uso de la tijera de podar fuera de su capacidad y especificaciones declaradas es peligroso.
9. Elimine toda la suciedad de las cuchillas móviles y fijas después de cada uso, luego aplique 
lubricante en el lado de la cuchilla donde entran en contacto tanto la cuchilla móvil como la fija. 
Esto asegurará que las hojas se mantengan en buenas condiciones y reducirá la resistencia durante 
el uso, lo que prolongará la vida útil de la podadora y la hoja.

Uso y cuidado de la batería
1. No cargue la batería con una temperatura ambiente inferior a 32ºF (OºC) o superior a 113ºF (45ºC).
2. Asegúrese de que la batería esté apagada antes de conectar el cable de alimentación a la bate-
ría.
3. Utilice únicamente el cargador de batería que se suministra junto con la tijera de podar, el uso de 
cualquier otro cargador que no coincida con la especificación de carga de la batería puede provo-
car un incendio.
4. Los artículos como sujetapapeles, monedas, llaves, clavos, tornillos o cualquier otro artículo 
conductor deben mantenerse alejados de la batería cuando no estén en uso.
5. No desmonte la batería.
6. No provoque un cortocircuito en la batería.
7. No use la batería al lado de una fuente de calor.
8. No arroje la batería al fuego ni al agua.
9. No cargue la batería cerca del fuego o bajo la luz solar directa.

Precauciones
1. Antes de cargar, asegúrese de que el interruptor de alimentación de la batería esté en la posición 
de APAGADO. Durante la carga, es normal que el cargador y la batería estén calientes.
2. Si la batería no se usa durante un período de tiempo prolongado, se recomienda cargar la batería 
una vez cada 3 meses, esto es para asegurar que la vida útil de la batería no se vea afectada por un 
uso bajo.
3. En el caso de una batería nueva o una batería que no se haya utilizado durante mucho tiempo, 
necesitará aproximadamente 5 ciclos de carga y descarga antes de alcanzar su capacidad máxima.
4. No recargue una batería completamente cargada solo después de unos minutos de uso, esto 
reducirá la vida útil y la eficiencia de la batería.
5. No utilice una batería dañada y no desmonte la batería de carga.
6. No coloque la batería cerca de una fuente de calor de alta temperatura, la batería explotará en 
caso de incendio o una exposición prolongada a una fuente de calor de alta temperatura.
7. No cargue la batería en un ambiente exterior y húmedo.
8. Es normal que la tijera de podar reduzca el diámetro de corte cuando la capacidad de la batería 
se está agotando.
9. No utilice la tijera de podar durante la carga. Debe desconectarse de la batería durante la carga.
10. No guarde la batería en un ambiente húmedo.

Reemplazo de la cuchilla
Cuando la cuchilla móvil ya no cruza la cuchilla fija a lo largo de su longitud, o cuando la podadora 
eléctrica ya no puede tener un corte limpio después de triturar, se recomienda reemplazar la cuchi-
lla siguiendo los siguientes pasos:
1. Por seguridad, antes de reemplazar la hoja, asegúrese de que la tijera de podar esté APAGADA y 
el cable de alimentación desconectado de la batería.
2. Consulte los diagramas a continuación sobre el procedimiento para reemplazar la cuchilla.
3. Limpie la cuchilla después de reemplazarla, conecte el cable de alimentación a la batería, encien-
da para probar la cuchilla, cierre la cuchilla para completar todo el procedimiento.

4. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Conductor: por engranaje 
Diámetro de corte: hasta 25 mm
Potencia: 16.8 V DC Sin escobillas 
Velocidad del motor: 2300 rpm
Batería de litio: 2.0 Ah 
Voltaje de carga: AC 110-240 V
Tiempo de carga: 2 horas   
Material de la hoja: Aleación inoxidable 
Protección del sistema: Sí   
N.W/G.W.: 22/23 kg

Incluye: kit de herramientas, maletín BMC, 2 baterías e indicador de potencia.

 Lea detenidamente todas las advertencias e instrucciones de seguridad.
 El incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar descargas eléctricas, 
 incendios, quemaduras graves y otros accidentes.

 No utilice ni exponga la tijera de podar eléctrica en condiciones de lluvia.

 Nunca coloque las manos cerca del área de corte de la tijera de podar eléctrica durante las 
 operaciones.

  Nunca toque objetos cargados con tijeras eléctricas.

5. DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES

1. Hoja móvil
2. Hoja fija
3. Pasador de pestillo
4. Gatillo
5. Interruptor de encendido
6. Agujero de lubricación
7. Conector de entrada de alimentación 
de la tijera de podar eléctrica
8. Indicador de luz LED
9. Conector de carga
10. Botón de liberación
11. Conector de entrada de batería
12. Conector de salida de batería

6. FUNCIONAMIENTO DEL PRODUCTO

Con�gurar
1. Abra el paquete, inserte la batería en el conector de alimentación de la podadora con la dirección 
designada, ver .
2. Presione el botón de encendido hasta que el indicador de la pantalla LED cambie a verde. Des-
pués del sonido "Di Di Di Di" indica que está activado. Haga doble clic en el gatillo, las cuchillas de 
la podadora se abrirán automáticamente.
3. Poda normal: Presione el gatillo para clasificar las cuchillas y suelte el gatillo para abrir las cuchi-
llas.
4. Presione el gatillo durante un segundo. Suelte el gatillo después de escuchar el sonido "Di Di" 
para ajustar el tamaño del diámetro de corte. La conversión entre diámetros de corte, grandes y 
pequeños, se puede lograr con la misma operación.
5. Presione el gatillo con un segundo después del sonido "Di Di", durante otros 1,5 segundos 
presione con el sonido "Di Di" La podadora entra en modo de espera de (función de bloqueo para 
niños). La podadora solo se puede volver a abrir haciendo doble clic en el gatillo.
6. Al presionar el gatillo constantemente durante 6 segundos, se escuchará el sonido de aviso "Di 
Di" "Di Di" "Di". Suelte el gatillo, la función de prevención de lesiones por cuchilla se puede activar o 
desactivar. Tenga en cuenta que el sistema de seguridad es solo una función auxiliar, cuando el 
ambiente es muy seco, el sistema de seguridad puede fallar.
7. Sin operación durante 3 minutos cuando las cuchillas se abren, después del sonido "Di Di", la 
podadora entra en modo de espera de (función de bloqueo para niños), solo se puede volver a abrir 
con un doble clic en el gatillo. Otra vez sin operación durante 10 minutos, después del sonido "Di Di 
Di Di", se apaga automáticamente la podadora. Cuando las cuchillas se cierran y la podadora entra 
en modo de espera de (función de bloqueo de los niños), sin operación durante 10 minutos, des-
pués del sonido "Di Di Di Di", la podadora se apaga automáticamente.
8. Antes de la operación, para ver si la podadora y la batería funcionan bien, presione el gatillo para 
cerrar y suelte el gatillo para abrir las cuchillas sin cortar nada, repita esto varias veces.
9. Empiece a trabajar después que todo esté normal.

Empaque
1. Presione el gatillo y manténgalo presionado durante unos segundos y luego suéltelo, la hoja se 
cerrará y no se abrirá.
2. Apague la batería, desconecte la batería.
3. Ordene, limpie y empaque la podadora en la caja de herramientas.

Consejos de falla

Batería cargando
La batería conectada al cargador. El enchufe del cargador conectado a la toma de corriente.
El indicador LED de la batería se volverá ROJO durante la carga y se volverá VERDE cuando la 
batería esté completamente cargada.

1. LISTA DE EMPAQUE

Incluido en la caja
1. Tijera de podar eléctrica
2. Batería de litio
3. Cargador de batería
4. Juego de herramientas

2. MARCAS DE SEGURIDAD

NOTA
1. Lea atentamente el manual.
2. La batería solo se puede cargar en interiores.
3. Doble aislamiento, no se requiere conexión a tierra.
4. Cargador de transformador a prueba de fallas.
5. La carga de la batería se interrumpirá automáticamente cuando se produzca un sobrecalenta-
miento.
6. Deseche el cargador de batería separado de la basura doméstica.
7. Deseche la batería por separado de la basura doméstica.

3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Este producto es una tijera de podar eléctrica a batería, consta de una cuchilla fija, una cuchilla 
móvil, dos baterías de litio, un cargador de batería, una caja de herramientas y otros componentes. 
Diseñado para cortar o recortar ramas de abeto de 1 a 25 mm o menos en huertos frutales, viñe-
dos, etc. Sencillo y fácil de operar, también tiene entre 8 y 10 veces la eficiencia de las podadoras 
manuales tradicionales. La calidad de la poda es significativamente mayor en comparación con las 
podadoras manuales.
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9. DESPIECE Y LISTADO DE PARTESllaves. Las herramientas que quedan en las partes giratorias de la tijera de podar pueden provocar 
lesiones.
4. No estire demasiado las manos cuando opere la tijera de podar, mantenga ambas manos aleja-
das del área de corte. ¡No coloque bajo ningún concepto las manos debajo de las ramas, al mismo 
tiempo asegúrese de que la superficie y la parte inferior de las ramas no tengan ningún material que 
pueda ser dañado por los bordes cortantes! Siempre mantenga el equilibrio y controle la podadora 
en cualquier situación.
5. Vístase apropiadamente, no use ropa suelta o joyas. Mantenga el cabello, la ropa y las mangas 
alejados de la tijera de podar. La ropa suelta, los accesorios y el cabello largo pueden atraparse 
con las partes móviles de la herramienta.
 
Medidas de irregularidad
1. En caso de que la tijera de podar no pueda cortar un objeto, suelte el gatillo inmediatamente y la 
cuchilla en movimiento volverá a su posición abierta automáticamente.
2. En el caso de que la tijera de podar esté cortando una rama de especial dureza, suelte el gatillo 
inmediatamente y la cuchilla en movimiento volverá automáticamente a su posición abierta.
3. En caso de que la batería no se cargue correctamente, compruebe si el cargador es el que se 
proporciona con el paquete durante la compra. Lo siguiente es asegurarse de que el voltaje de 
suministro al cargador tenga la misma clasificación que la especificación del cargador.
4. En caso de avería eléctrica o mecánica, apáguelo inmediatamente.
5. Si no sigue las instrucciones de este manual, puede producirse una fuga de líquido de la batería; 
no entre en contacto con el líquido de la batería que se haya derramado. En caso de contacto 
accidental con el líquido de la batería, límpielo con agua limpia inmediatamente. Si el líquido de la 
batería sigue en contacto con los ojos, lávese con agua limpia y busque asistencia hospitalaria. El 
líquido de la batería con fugas puede causar irritaciones o quemaduras.

Servicio postventa
Si tiene alguna pregunta sobre las tijeras de podar, comuníquese con nosotros inmediatamente (la 
información de contacto está en la portada). Nuestros profesionales resolverán los problemas por 
usted y nuestros ingenieros calificados repararán sus tijeras de podar eléctricas.

Descargo de responsabilidad
Nuestra empresa se reserva el derecho de realizar cualquier cambio de diseño y fabricación que se 
considere necesario para mejorar el rendimiento. Gracias por su comprensión. Si hay diferencias 
entre la herramienta física y los gráficos, así como los textos de este manual, considere el elemento 
físico como el más preciso.

10. No inserte un clavo en la batería, no la golpee ni la pisotee, no arroje la batería o cualquier otra 
forma de descarga a la batería.
11. No utilice baterías dañadas o deformadas.
12. No realice soldaduras ni soldaduras en la batería.
13. No invierta la dirección de carga de la batería ni la polaridad de las conexiones, descarga exce-
siva de la batería.
14. No conecte la batería a las tomas de carga o al encendedor de cigarrillos del automóvil.
15. No utilice la batería en otro equipo que no sea la tijera de podar designada.
16. No entre en contacto directo con todas las celdas de la batería.
17. No coloque la batería en microondas, recipientes a alta temperatura o presión.
18. No use la batería que tiene fugas.
19. Mantenga la batería fuera del alcance de los NIÑOS.
20. No use ni coloque la batería bajo la luz solar directa (o en un vehículo que esté bajo la luz solar 
directa) que hará que la batería se sobrecaliente o se queme acortando la vida útil de la batería.
21. No utilice la batería en un entorno electrostático (por encima de 64 V).
22. No utilice pilas corroídas, con olor desagradable o apariencia inusual.
23. Si la piel o la ropa entra en contacto directo con el líquido de la batería, lávese inmediatamente 
con agua limpia.
24. Mantenga la batería completamente cargada cuando la tijera de podar no se use y la electrici-
dad se cargue cada tres meses durante un largo período de tiempo.

8. NOTAS DE SEGURIDAD

¡ADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones detenidamente, no cumplir con las instrucciones 
puede provocar descargas eléctricas, incendios u otros daños graves.

Lugar de trabajo seguro
1. Mantenga el área de trabajo limpia y brillante, el lugar de trabajo desordenado y oscuro puede 
causar accidentes.
2. No utilice la tijera de podar en un entorno explosivo, inflamable o húmedo.
3. Mantenga a los NIÑOS y espectadores alejados antes de operar la tijera de podar para evitar 
lesiones accidentales debido a distracciones.

Seguridad eléctrica
1. El enchufe de la batería de la tijera de podar debe ser compatible con el enchufe del cable de 
alimentación, no modifique el enchufe ni la toma.
2. No exponga la tijera de podar a la lluvia, un ambiente húmedo, agua o cualquier otra humedad 
que pueda provocar una descarga eléctrica.
3. No haga un mal uso del cable de alimentación. No levante ni tire de la tijera de podar por el cable 
de alimentación. Mantenga las tijeras de podar alejadas del calor, aceite, bordes afilados o piezas 
móviles.

Seguridad humana
1. Manténgase alerta mientras usa la tijera de podar. No opere la tijera de podar cuando esté cansa-
do o bajo la influencia de drogas o alcohol.
2. Utilice dispositivos de protección, utilice siempre gafas de seguridad y otras herramientas de 
seguridad como máscara antipolvo, botas antideslizantes, casco y dispositivos de protección 
auditiva que reducirán el riesgo de lesiones.
3. Antes de encender la tijera de podar, asegúrese de retirar todas las herramientas de ajuste y 

Las cuchillas fijas y móviles se pueden reemplazar individualmente; no se preocupe por el tamaño 
de la apertura de la hoja de reemplazo, la apertura volverá automáticamente a su tamaño normal 
durante el encendido después de completar el reemplazo de la hoja.

7. PRECAUCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Uso y cuidado de la podadora
1. No corte ramas más allá del diámetro especificado indicado, no corte elementos duros como 
metales, piedra o cualquier otro material que no sea vegetal. Si las cuchillas están gastadas o 
dañadas, reemplácelas.
2. Mantenga limpia la tijera de podar, use un paño limpio para limpiar la tijera de podar, la batería y 
el cargador (no use un agente de limpieza abrasivo o a base de solvente), use un cepillo suave o 
seco para limpiar el polvo de la cabeza de la tijera de podar.
3. No sumerja la tijera de podar, la batería o el cargador en ningún líquido.
4. Siga las instrucciones dadas para el uso adecuado de la tijera de podar, no use la tijera de podar 
cuando la herramienta, la batería o el cargador estén dañados.
5. No use la tijera de podar si no puede funcionar o apagarse correctamente, envíela a reparar 
inmediatamente. Es peligroso usar la tijera de podar cuando la herramienta no puede funcionar o 
apagarse correctamente.
6. Asegúrese de que la podadora eléctrica esté APAGADA durante cualquier ajuste, cambio de 
accesorios o almacenamiento. Esta medida de protección tiene como objetivo reducir el riesgo de 
activación accidental de la tijera de podar.
7. Asegúrese de que las cuchillas estén cerradas cuando no estén en uso, retire la batería, el alma-
cenamiento de la tijera de podar debe mantenerse fuera del alcance de los niños, no permita que 
ninguna persona que no esté familiarizada con el funcionamiento de la podadora o las instrucciones 
utilice la tijera de podar, Es peligroso utilizar la tijera de podar sin la formación y la comprensión 
adecuadas.
8. El uso de la tijera de podar debe cumplir con las instrucciones indicadas en este manual y los 
métodos de uso, así como tener en cuenta el entorno de trabajo y la naturaleza del trabajo realiza-
do. El uso de la tijera de podar fuera de su capacidad y especificaciones declaradas es peligroso.
9. Elimine toda la suciedad de las cuchillas móviles y fijas después de cada uso, luego aplique 
lubricante en el lado de la cuchilla donde entran en contacto tanto la cuchilla móvil como la fija. 
Esto asegurará que las hojas se mantengan en buenas condiciones y reducirá la resistencia durante 
el uso, lo que prolongará la vida útil de la podadora y la hoja.

Uso y cuidado de la batería
1. No cargue la batería con una temperatura ambiente inferior a 32ºF (OºC) o superior a 113ºF (45ºC).
2. Asegúrese de que la batería esté apagada antes de conectar el cable de alimentación a la bate-
ría.
3. Utilice únicamente el cargador de batería que se suministra junto con la tijera de podar, el uso de 
cualquier otro cargador que no coincida con la especificación de carga de la batería puede provo-
car un incendio.
4. Los artículos como sujetapapeles, monedas, llaves, clavos, tornillos o cualquier otro artículo 
conductor deben mantenerse alejados de la batería cuando no estén en uso.
5. No desmonte la batería.
6. No provoque un cortocircuito en la batería.
7. No use la batería al lado de una fuente de calor.
8. No arroje la batería al fuego ni al agua.
9. No cargue la batería cerca del fuego o bajo la luz solar directa.

Precauciones
1. Antes de cargar, asegúrese de que el interruptor de alimentación de la batería esté en la posición 
de APAGADO. Durante la carga, es normal que el cargador y la batería estén calientes.
2. Si la batería no se usa durante un período de tiempo prolongado, se recomienda cargar la batería 
una vez cada 3 meses, esto es para asegurar que la vida útil de la batería no se vea afectada por un 
uso bajo.
3. En el caso de una batería nueva o una batería que no se haya utilizado durante mucho tiempo, 
necesitará aproximadamente 5 ciclos de carga y descarga antes de alcanzar su capacidad máxima.
4. No recargue una batería completamente cargada solo después de unos minutos de uso, esto 
reducirá la vida útil y la eficiencia de la batería.
5. No utilice una batería dañada y no desmonte la batería de carga.
6. No coloque la batería cerca de una fuente de calor de alta temperatura, la batería explotará en 
caso de incendio o una exposición prolongada a una fuente de calor de alta temperatura.
7. No cargue la batería en un ambiente exterior y húmedo.
8. Es normal que la tijera de podar reduzca el diámetro de corte cuando la capacidad de la batería 
se está agotando.
9. No utilice la tijera de podar durante la carga. Debe desconectarse de la batería durante la carga.
10. No guarde la batería en un ambiente húmedo.

Reemplazo de la cuchilla
Cuando la cuchilla móvil ya no cruza la cuchilla fija a lo largo de su longitud, o cuando la podadora 
eléctrica ya no puede tener un corte limpio después de triturar, se recomienda reemplazar la cuchi-
lla siguiendo los siguientes pasos:
1. Por seguridad, antes de reemplazar la hoja, asegúrese de que la tijera de podar esté APAGADA y 
el cable de alimentación desconectado de la batería.
2. Consulte los diagramas a continuación sobre el procedimiento para reemplazar la cuchilla.
3. Limpie la cuchilla después de reemplazarla, conecte el cable de alimentación a la batería, encien-
da para probar la cuchilla, cierre la cuchilla para completar todo el procedimiento.

4. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Conductor: por engranaje 
Diámetro de corte: hasta 25 mm
Potencia: 16.8 V DC Sin escobillas 
Velocidad del motor: 2300 rpm
Batería de litio: 2.0 Ah 
Voltaje de carga: AC 110-240 V
Tiempo de carga: 2 horas   
Material de la hoja: Aleación inoxidable 
Protección del sistema: Sí   
N.W/G.W.: 22/23 kg

Incluye: kit de herramientas, maletín BMC, 2 baterías e indicador de potencia.

 Lea detenidamente todas las advertencias e instrucciones de seguridad.
 El incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar descargas eléctricas, 
 incendios, quemaduras graves y otros accidentes.

 No utilice ni exponga la tijera de podar eléctrica en condiciones de lluvia.

 Nunca coloque las manos cerca del área de corte de la tijera de podar eléctrica durante las 
 operaciones.

  Nunca toque objetos cargados con tijeras eléctricas.

5. DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES

1. Hoja móvil
2. Hoja fija
3. Pasador de pestillo
4. Gatillo
5. Interruptor de encendido
6. Agujero de lubricación
7. Conector de entrada de alimentación 
de la tijera de podar eléctrica
8. Indicador de luz LED
9. Conector de carga
10. Botón de liberación
11. Conector de entrada de batería
12. Conector de salida de batería

6. FUNCIONAMIENTO DEL PRODUCTO

Con�gurar
1. Abra el paquete, inserte la batería en el conector de alimentación de la podadora con la dirección 
designada, ver .
2. Presione el botón de encendido hasta que el indicador de la pantalla LED cambie a verde. Des-
pués del sonido "Di Di Di Di" indica que está activado. Haga doble clic en el gatillo, las cuchillas de 
la podadora se abrirán automáticamente.
3. Poda normal: Presione el gatillo para clasificar las cuchillas y suelte el gatillo para abrir las cuchi-
llas.
4. Presione el gatillo durante un segundo. Suelte el gatillo después de escuchar el sonido "Di Di" 
para ajustar el tamaño del diámetro de corte. La conversión entre diámetros de corte, grandes y 
pequeños, se puede lograr con la misma operación.
5. Presione el gatillo con un segundo después del sonido "Di Di", durante otros 1,5 segundos 
presione con el sonido "Di Di" La podadora entra en modo de espera de (función de bloqueo para 
niños). La podadora solo se puede volver a abrir haciendo doble clic en el gatillo.
6. Al presionar el gatillo constantemente durante 6 segundos, se escuchará el sonido de aviso "Di 
Di" "Di Di" "Di". Suelte el gatillo, la función de prevención de lesiones por cuchilla se puede activar o 
desactivar. Tenga en cuenta que el sistema de seguridad es solo una función auxiliar, cuando el 
ambiente es muy seco, el sistema de seguridad puede fallar.
7. Sin operación durante 3 minutos cuando las cuchillas se abren, después del sonido "Di Di", la 
podadora entra en modo de espera de (función de bloqueo para niños), solo se puede volver a abrir 
con un doble clic en el gatillo. Otra vez sin operación durante 10 minutos, después del sonido "Di Di 
Di Di", se apaga automáticamente la podadora. Cuando las cuchillas se cierran y la podadora entra 
en modo de espera de (función de bloqueo de los niños), sin operación durante 10 minutos, des-
pués del sonido "Di Di Di Di", la podadora se apaga automáticamente.
8. Antes de la operación, para ver si la podadora y la batería funcionan bien, presione el gatillo para 
cerrar y suelte el gatillo para abrir las cuchillas sin cortar nada, repita esto varias veces.
9. Empiece a trabajar después que todo esté normal.

Empaque
1. Presione el gatillo y manténgalo presionado durante unos segundos y luego suéltelo, la hoja se 
cerrará y no se abrirá.
2. Apague la batería, desconecte la batería.
3. Ordene, limpie y empaque la podadora en la caja de herramientas.

Consejos de falla

Batería cargando
La batería conectada al cargador. El enchufe del cargador conectado a la toma de corriente.
El indicador LED de la batería se volverá ROJO durante la carga y se volverá VERDE cuando la 
batería esté completamente cargada.

1. LISTA DE EMPAQUE

Incluido en la caja
1. Tijera de podar eléctrica
2. Batería de litio
3. Cargador de batería
4. Juego de herramientas

2. MARCAS DE SEGURIDAD

NOTA
1. Lea atentamente el manual.
2. La batería solo se puede cargar en interiores.
3. Doble aislamiento, no se requiere conexión a tierra.
4. Cargador de transformador a prueba de fallas.
5. La carga de la batería se interrumpirá automáticamente cuando se produzca un sobrecalenta-
miento.
6. Deseche el cargador de batería separado de la basura doméstica.
7. Deseche la batería por separado de la basura doméstica.

3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Este producto es una tijera de podar eléctrica a batería, consta de una cuchilla fija, una cuchilla 
móvil, dos baterías de litio, un cargador de batería, una caja de herramientas y otros componentes. 
Diseñado para cortar o recortar ramas de abeto de 1 a 25 mm o menos en huertos frutales, viñe-
dos, etc. Sencillo y fácil de operar, también tiene entre 8 y 10 veces la eficiencia de las podadoras 
manuales tradicionales. La calidad de la poda es significativamente mayor en comparación con las 
podadoras manuales.

Tiempos de
frecuencia de sonido
del zumbador.

Método de soluciónFalla

Fallo de capacidad
de la batería.

Fallo de comunicación.

Fallo de la hoja.

Pérdida de fase del
motor.

Cortocircuito en la línea
de fase del motor.

1

2

3

4

5

Compruebe si la capacidad de la batería es baja.

Compruebe si todos los pares de conectores
de cable están sueltos.

Aceite en la hoja.

Envíelo al distribuidor local para su mantenimiento.

Compruebe si el cable o la cabeza del conector
ha provocado un cortocircuito.



7

ES

9. DESPIECE Y LISTADO DE PARTESllaves. Las herramientas que quedan en las partes giratorias de la tijera de podar pueden provocar 
lesiones.
4. No estire demasiado las manos cuando opere la tijera de podar, mantenga ambas manos aleja-
das del área de corte. ¡No coloque bajo ningún concepto las manos debajo de las ramas, al mismo 
tiempo asegúrese de que la superficie y la parte inferior de las ramas no tengan ningún material que 
pueda ser dañado por los bordes cortantes! Siempre mantenga el equilibrio y controle la podadora 
en cualquier situación.
5. Vístase apropiadamente, no use ropa suelta o joyas. Mantenga el cabello, la ropa y las mangas 
alejados de la tijera de podar. La ropa suelta, los accesorios y el cabello largo pueden atraparse 
con las partes móviles de la herramienta.
 
Medidas de irregularidad
1. En caso de que la tijera de podar no pueda cortar un objeto, suelte el gatillo inmediatamente y la 
cuchilla en movimiento volverá a su posición abierta automáticamente.
2. En el caso de que la tijera de podar esté cortando una rama de especial dureza, suelte el gatillo 
inmediatamente y la cuchilla en movimiento volverá automáticamente a su posición abierta.
3. En caso de que la batería no se cargue correctamente, compruebe si el cargador es el que se 
proporciona con el paquete durante la compra. Lo siguiente es asegurarse de que el voltaje de 
suministro al cargador tenga la misma clasificación que la especificación del cargador.
4. En caso de avería eléctrica o mecánica, apáguelo inmediatamente.
5. Si no sigue las instrucciones de este manual, puede producirse una fuga de líquido de la batería; 
no entre en contacto con el líquido de la batería que se haya derramado. En caso de contacto 
accidental con el líquido de la batería, límpielo con agua limpia inmediatamente. Si el líquido de la 
batería sigue en contacto con los ojos, lávese con agua limpia y busque asistencia hospitalaria. El 
líquido de la batería con fugas puede causar irritaciones o quemaduras.

Servicio postventa
Si tiene alguna pregunta sobre las tijeras de podar, comuníquese con nosotros inmediatamente (la 
información de contacto está en la portada). Nuestros profesionales resolverán los problemas por 
usted y nuestros ingenieros calificados repararán sus tijeras de podar eléctricas.

Descargo de responsabilidad
Nuestra empresa se reserva el derecho de realizar cualquier cambio de diseño y fabricación que se 
considere necesario para mejorar el rendimiento. Gracias por su comprensión. Si hay diferencias 
entre la herramienta física y los gráficos, así como los textos de este manual, considere el elemento 
físico como el más preciso.

10. No inserte un clavo en la batería, no la golpee ni la pisotee, no arroje la batería o cualquier otra 
forma de descarga a la batería.
11. No utilice baterías dañadas o deformadas.
12. No realice soldaduras ni soldaduras en la batería.
13. No invierta la dirección de carga de la batería ni la polaridad de las conexiones, descarga exce-
siva de la batería.
14. No conecte la batería a las tomas de carga o al encendedor de cigarrillos del automóvil.
15. No utilice la batería en otro equipo que no sea la tijera de podar designada.
16. No entre en contacto directo con todas las celdas de la batería.
17. No coloque la batería en microondas, recipientes a alta temperatura o presión.
18. No use la batería que tiene fugas.
19. Mantenga la batería fuera del alcance de los NIÑOS.
20. No use ni coloque la batería bajo la luz solar directa (o en un vehículo que esté bajo la luz solar 
directa) que hará que la batería se sobrecaliente o se queme acortando la vida útil de la batería.
21. No utilice la batería en un entorno electrostático (por encima de 64 V).
22. No utilice pilas corroídas, con olor desagradable o apariencia inusual.
23. Si la piel o la ropa entra en contacto directo con el líquido de la batería, lávese inmediatamente 
con agua limpia.
24. Mantenga la batería completamente cargada cuando la tijera de podar no se use y la electrici-
dad se cargue cada tres meses durante un largo período de tiempo.

8. NOTAS DE SEGURIDAD

¡ADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones detenidamente, no cumplir con las instrucciones 
puede provocar descargas eléctricas, incendios u otros daños graves.

Lugar de trabajo seguro
1. Mantenga el área de trabajo limpia y brillante, el lugar de trabajo desordenado y oscuro puede 
causar accidentes.
2. No utilice la tijera de podar en un entorno explosivo, inflamable o húmedo.
3. Mantenga a los NIÑOS y espectadores alejados antes de operar la tijera de podar para evitar 
lesiones accidentales debido a distracciones.

Seguridad eléctrica
1. El enchufe de la batería de la tijera de podar debe ser compatible con el enchufe del cable de 
alimentación, no modifique el enchufe ni la toma.
2. No exponga la tijera de podar a la lluvia, un ambiente húmedo, agua o cualquier otra humedad 
que pueda provocar una descarga eléctrica.
3. No haga un mal uso del cable de alimentación. No levante ni tire de la tijera de podar por el cable 
de alimentación. Mantenga las tijeras de podar alejadas del calor, aceite, bordes afilados o piezas 
móviles.

Seguridad humana
1. Manténgase alerta mientras usa la tijera de podar. No opere la tijera de podar cuando esté cansa-
do o bajo la influencia de drogas o alcohol.
2. Utilice dispositivos de protección, utilice siempre gafas de seguridad y otras herramientas de 
seguridad como máscara antipolvo, botas antideslizantes, casco y dispositivos de protección 
auditiva que reducirán el riesgo de lesiones.
3. Antes de encender la tijera de podar, asegúrese de retirar todas las herramientas de ajuste y 

Las cuchillas fijas y móviles se pueden reemplazar individualmente; no se preocupe por el tamaño 
de la apertura de la hoja de reemplazo, la apertura volverá automáticamente a su tamaño normal 
durante el encendido después de completar el reemplazo de la hoja.

7. PRECAUCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Uso y cuidado de la podadora
1. No corte ramas más allá del diámetro especificado indicado, no corte elementos duros como 
metales, piedra o cualquier otro material que no sea vegetal. Si las cuchillas están gastadas o 
dañadas, reemplácelas.
2. Mantenga limpia la tijera de podar, use un paño limpio para limpiar la tijera de podar, la batería y 
el cargador (no use un agente de limpieza abrasivo o a base de solvente), use un cepillo suave o 
seco para limpiar el polvo de la cabeza de la tijera de podar.
3. No sumerja la tijera de podar, la batería o el cargador en ningún líquido.
4. Siga las instrucciones dadas para el uso adecuado de la tijera de podar, no use la tijera de podar 
cuando la herramienta, la batería o el cargador estén dañados.
5. No use la tijera de podar si no puede funcionar o apagarse correctamente, envíela a reparar 
inmediatamente. Es peligroso usar la tijera de podar cuando la herramienta no puede funcionar o 
apagarse correctamente.
6. Asegúrese de que la podadora eléctrica esté APAGADA durante cualquier ajuste, cambio de 
accesorios o almacenamiento. Esta medida de protección tiene como objetivo reducir el riesgo de 
activación accidental de la tijera de podar.
7. Asegúrese de que las cuchillas estén cerradas cuando no estén en uso, retire la batería, el alma-
cenamiento de la tijera de podar debe mantenerse fuera del alcance de los niños, no permita que 
ninguna persona que no esté familiarizada con el funcionamiento de la podadora o las instrucciones 
utilice la tijera de podar, Es peligroso utilizar la tijera de podar sin la formación y la comprensión 
adecuadas.
8. El uso de la tijera de podar debe cumplir con las instrucciones indicadas en este manual y los 
métodos de uso, así como tener en cuenta el entorno de trabajo y la naturaleza del trabajo realiza-
do. El uso de la tijera de podar fuera de su capacidad y especificaciones declaradas es peligroso.
9. Elimine toda la suciedad de las cuchillas móviles y fijas después de cada uso, luego aplique 
lubricante en el lado de la cuchilla donde entran en contacto tanto la cuchilla móvil como la fija. 
Esto asegurará que las hojas se mantengan en buenas condiciones y reducirá la resistencia durante 
el uso, lo que prolongará la vida útil de la podadora y la hoja.

Uso y cuidado de la batería
1. No cargue la batería con una temperatura ambiente inferior a 32ºF (OºC) o superior a 113ºF (45ºC).
2. Asegúrese de que la batería esté apagada antes de conectar el cable de alimentación a la bate-
ría.
3. Utilice únicamente el cargador de batería que se suministra junto con la tijera de podar, el uso de 
cualquier otro cargador que no coincida con la especificación de carga de la batería puede provo-
car un incendio.
4. Los artículos como sujetapapeles, monedas, llaves, clavos, tornillos o cualquier otro artículo 
conductor deben mantenerse alejados de la batería cuando no estén en uso.
5. No desmonte la batería.
6. No provoque un cortocircuito en la batería.
7. No use la batería al lado de una fuente de calor.
8. No arroje la batería al fuego ni al agua.
9. No cargue la batería cerca del fuego o bajo la luz solar directa.

Precauciones
1. Antes de cargar, asegúrese de que el interruptor de alimentación de la batería esté en la posición 
de APAGADO. Durante la carga, es normal que el cargador y la batería estén calientes.
2. Si la batería no se usa durante un período de tiempo prolongado, se recomienda cargar la batería 
una vez cada 3 meses, esto es para asegurar que la vida útil de la batería no se vea afectada por un 
uso bajo.
3. En el caso de una batería nueva o una batería que no se haya utilizado durante mucho tiempo, 
necesitará aproximadamente 5 ciclos de carga y descarga antes de alcanzar su capacidad máxima.
4. No recargue una batería completamente cargada solo después de unos minutos de uso, esto 
reducirá la vida útil y la eficiencia de la batería.
5. No utilice una batería dañada y no desmonte la batería de carga.
6. No coloque la batería cerca de una fuente de calor de alta temperatura, la batería explotará en 
caso de incendio o una exposición prolongada a una fuente de calor de alta temperatura.
7. No cargue la batería en un ambiente exterior y húmedo.
8. Es normal que la tijera de podar reduzca el diámetro de corte cuando la capacidad de la batería 
se está agotando.
9. No utilice la tijera de podar durante la carga. Debe desconectarse de la batería durante la carga.
10. No guarde la batería en un ambiente húmedo.

Reemplazo de la cuchilla
Cuando la cuchilla móvil ya no cruza la cuchilla fija a lo largo de su longitud, o cuando la podadora 
eléctrica ya no puede tener un corte limpio después de triturar, se recomienda reemplazar la cuchi-
lla siguiendo los siguientes pasos:
1. Por seguridad, antes de reemplazar la hoja, asegúrese de que la tijera de podar esté APAGADA y 
el cable de alimentación desconectado de la batería.
2. Consulte los diagramas a continuación sobre el procedimiento para reemplazar la cuchilla.
3. Limpie la cuchilla después de reemplazarla, conecte el cable de alimentación a la batería, encien-
da para probar la cuchilla, cierre la cuchilla para completar todo el procedimiento.

4. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Conductor: por engranaje 
Diámetro de corte: hasta 25 mm
Potencia: 16.8 V DC Sin escobillas 
Velocidad del motor: 2300 rpm
Batería de litio: 2.0 Ah 
Voltaje de carga: AC 110-240 V
Tiempo de carga: 2 horas   
Material de la hoja: Aleación inoxidable 
Protección del sistema: Sí   
N.W/G.W.: 22/23 kg

Incluye: kit de herramientas, maletín BMC, 2 baterías e indicador de potencia.

 Lea detenidamente todas las advertencias e instrucciones de seguridad.
 El incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar descargas eléctricas, 
 incendios, quemaduras graves y otros accidentes.

 No utilice ni exponga la tijera de podar eléctrica en condiciones de lluvia.

 Nunca coloque las manos cerca del área de corte de la tijera de podar eléctrica durante las 
 operaciones.

  Nunca toque objetos cargados con tijeras eléctricas.

5. DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES

1. Hoja móvil
2. Hoja fija
3. Pasador de pestillo
4. Gatillo
5. Interruptor de encendido
6. Agujero de lubricación
7. Conector de entrada de alimentación 
de la tijera de podar eléctrica
8. Indicador de luz LED
9. Conector de carga
10. Botón de liberación
11. Conector de entrada de batería
12. Conector de salida de batería

6. FUNCIONAMIENTO DEL PRODUCTO

Con�gurar
1. Abra el paquete, inserte la batería en el conector de alimentación de la podadora con la dirección 
designada, ver .
2. Presione el botón de encendido hasta que el indicador de la pantalla LED cambie a verde. Des-
pués del sonido "Di Di Di Di" indica que está activado. Haga doble clic en el gatillo, las cuchillas de 
la podadora se abrirán automáticamente.
3. Poda normal: Presione el gatillo para clasificar las cuchillas y suelte el gatillo para abrir las cuchi-
llas.
4. Presione el gatillo durante un segundo. Suelte el gatillo después de escuchar el sonido "Di Di" 
para ajustar el tamaño del diámetro de corte. La conversión entre diámetros de corte, grandes y 
pequeños, se puede lograr con la misma operación.
5. Presione el gatillo con un segundo después del sonido "Di Di", durante otros 1,5 segundos 
presione con el sonido "Di Di" La podadora entra en modo de espera de (función de bloqueo para 
niños). La podadora solo se puede volver a abrir haciendo doble clic en el gatillo.
6. Al presionar el gatillo constantemente durante 6 segundos, se escuchará el sonido de aviso "Di 
Di" "Di Di" "Di". Suelte el gatillo, la función de prevención de lesiones por cuchilla se puede activar o 
desactivar. Tenga en cuenta que el sistema de seguridad es solo una función auxiliar, cuando el 
ambiente es muy seco, el sistema de seguridad puede fallar.
7. Sin operación durante 3 minutos cuando las cuchillas se abren, después del sonido "Di Di", la 
podadora entra en modo de espera de (función de bloqueo para niños), solo se puede volver a abrir 
con un doble clic en el gatillo. Otra vez sin operación durante 10 minutos, después del sonido "Di Di 
Di Di", se apaga automáticamente la podadora. Cuando las cuchillas se cierran y la podadora entra 
en modo de espera de (función de bloqueo de los niños), sin operación durante 10 minutos, des-
pués del sonido "Di Di Di Di", la podadora se apaga automáticamente.
8. Antes de la operación, para ver si la podadora y la batería funcionan bien, presione el gatillo para 
cerrar y suelte el gatillo para abrir las cuchillas sin cortar nada, repita esto varias veces.
9. Empiece a trabajar después que todo esté normal.

Empaque
1. Presione el gatillo y manténgalo presionado durante unos segundos y luego suéltelo, la hoja se 
cerrará y no se abrirá.
2. Apague la batería, desconecte la batería.
3. Ordene, limpie y empaque la podadora en la caja de herramientas.

Consejos de falla

Batería cargando
La batería conectada al cargador. El enchufe del cargador conectado a la toma de corriente.
El indicador LED de la batería se volverá ROJO durante la carga y se volverá VERDE cuando la 
batería esté completamente cargada.

1. LISTA DE EMPAQUE

Incluido en la caja
1. Tijera de podar eléctrica
2. Batería de litio
3. Cargador de batería
4. Juego de herramientas

2. MARCAS DE SEGURIDAD

NOTA
1. Lea atentamente el manual.
2. La batería solo se puede cargar en interiores.
3. Doble aislamiento, no se requiere conexión a tierra.
4. Cargador de transformador a prueba de fallas.
5. La carga de la batería se interrumpirá automáticamente cuando se produzca un sobrecalenta-
miento.
6. Deseche el cargador de batería separado de la basura doméstica.
7. Deseche la batería por separado de la basura doméstica.

3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Este producto es una tijera de podar eléctrica a batería, consta de una cuchilla fija, una cuchilla 
móvil, dos baterías de litio, un cargador de batería, una caja de herramientas y otros componentes. 
Diseñado para cortar o recortar ramas de abeto de 1 a 25 mm o menos en huertos frutales, viñe-
dos, etc. Sencillo y fácil de operar, también tiene entre 8 y 10 veces la eficiencia de las podadoras 
manuales tradicionales. La calidad de la poda es significativamente mayor en comparación con las 
podadoras manuales.
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9. DESPIECE Y LISTADO DE PARTESllaves. Las herramientas que quedan en las partes giratorias de la tijera de podar pueden provocar 
lesiones.
4. No estire demasiado las manos cuando opere la tijera de podar, mantenga ambas manos aleja-
das del área de corte. ¡No coloque bajo ningún concepto las manos debajo de las ramas, al mismo 
tiempo asegúrese de que la superficie y la parte inferior de las ramas no tengan ningún material que 
pueda ser dañado por los bordes cortantes! Siempre mantenga el equilibrio y controle la podadora 
en cualquier situación.
5. Vístase apropiadamente, no use ropa suelta o joyas. Mantenga el cabello, la ropa y las mangas 
alejados de la tijera de podar. La ropa suelta, los accesorios y el cabello largo pueden atraparse 
con las partes móviles de la herramienta.
 
Medidas de irregularidad
1. En caso de que la tijera de podar no pueda cortar un objeto, suelte el gatillo inmediatamente y la 
cuchilla en movimiento volverá a su posición abierta automáticamente.
2. En el caso de que la tijera de podar esté cortando una rama de especial dureza, suelte el gatillo 
inmediatamente y la cuchilla en movimiento volverá automáticamente a su posición abierta.
3. En caso de que la batería no se cargue correctamente, compruebe si el cargador es el que se 
proporciona con el paquete durante la compra. Lo siguiente es asegurarse de que el voltaje de 
suministro al cargador tenga la misma clasificación que la especificación del cargador.
4. En caso de avería eléctrica o mecánica, apáguelo inmediatamente.
5. Si no sigue las instrucciones de este manual, puede producirse una fuga de líquido de la batería; 
no entre en contacto con el líquido de la batería que se haya derramado. En caso de contacto 
accidental con el líquido de la batería, límpielo con agua limpia inmediatamente. Si el líquido de la 
batería sigue en contacto con los ojos, lávese con agua limpia y busque asistencia hospitalaria. El 
líquido de la batería con fugas puede causar irritaciones o quemaduras.

Servicio postventa
Si tiene alguna pregunta sobre las tijeras de podar, comuníquese con nosotros inmediatamente (la 
información de contacto está en la portada). Nuestros profesionales resolverán los problemas por 
usted y nuestros ingenieros calificados repararán sus tijeras de podar eléctricas.

Descargo de responsabilidad
Nuestra empresa se reserva el derecho de realizar cualquier cambio de diseño y fabricación que se 
considere necesario para mejorar el rendimiento. Gracias por su comprensión. Si hay diferencias 
entre la herramienta física y los gráficos, así como los textos de este manual, considere el elemento 
físico como el más preciso.

10. No inserte un clavo en la batería, no la golpee ni la pisotee, no arroje la batería o cualquier otra 
forma de descarga a la batería.
11. No utilice baterías dañadas o deformadas.
12. No realice soldaduras ni soldaduras en la batería.
13. No invierta la dirección de carga de la batería ni la polaridad de las conexiones, descarga exce-
siva de la batería.
14. No conecte la batería a las tomas de carga o al encendedor de cigarrillos del automóvil.
15. No utilice la batería en otro equipo que no sea la tijera de podar designada.
16. No entre en contacto directo con todas las celdas de la batería.
17. No coloque la batería en microondas, recipientes a alta temperatura o presión.
18. No use la batería que tiene fugas.
19. Mantenga la batería fuera del alcance de los NIÑOS.
20. No use ni coloque la batería bajo la luz solar directa (o en un vehículo que esté bajo la luz solar 
directa) que hará que la batería se sobrecaliente o se queme acortando la vida útil de la batería.
21. No utilice la batería en un entorno electrostático (por encima de 64 V).
22. No utilice pilas corroídas, con olor desagradable o apariencia inusual.
23. Si la piel o la ropa entra en contacto directo con el líquido de la batería, lávese inmediatamente 
con agua limpia.
24. Mantenga la batería completamente cargada cuando la tijera de podar no se use y la electrici-
dad se cargue cada tres meses durante un largo período de tiempo.

8. NOTAS DE SEGURIDAD

¡ADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones detenidamente, no cumplir con las instrucciones 
puede provocar descargas eléctricas, incendios u otros daños graves.

Lugar de trabajo seguro
1. Mantenga el área de trabajo limpia y brillante, el lugar de trabajo desordenado y oscuro puede 
causar accidentes.
2. No utilice la tijera de podar en un entorno explosivo, inflamable o húmedo.
3. Mantenga a los NIÑOS y espectadores alejados antes de operar la tijera de podar para evitar 
lesiones accidentales debido a distracciones.

Seguridad eléctrica
1. El enchufe de la batería de la tijera de podar debe ser compatible con el enchufe del cable de 
alimentación, no modifique el enchufe ni la toma.
2. No exponga la tijera de podar a la lluvia, un ambiente húmedo, agua o cualquier otra humedad 
que pueda provocar una descarga eléctrica.
3. No haga un mal uso del cable de alimentación. No levante ni tire de la tijera de podar por el cable 
de alimentación. Mantenga las tijeras de podar alejadas del calor, aceite, bordes afilados o piezas 
móviles.

Seguridad humana
1. Manténgase alerta mientras usa la tijera de podar. No opere la tijera de podar cuando esté cansa-
do o bajo la influencia de drogas o alcohol.
2. Utilice dispositivos de protección, utilice siempre gafas de seguridad y otras herramientas de 
seguridad como máscara antipolvo, botas antideslizantes, casco y dispositivos de protección 
auditiva que reducirán el riesgo de lesiones.
3. Antes de encender la tijera de podar, asegúrese de retirar todas las herramientas de ajuste y 

Las cuchillas fijas y móviles se pueden reemplazar individualmente; no se preocupe por el tamaño 
de la apertura de la hoja de reemplazo, la apertura volverá automáticamente a su tamaño normal 
durante el encendido después de completar el reemplazo de la hoja.

7. PRECAUCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Uso y cuidado de la podadora
1. No corte ramas más allá del diámetro especificado indicado, no corte elementos duros como 
metales, piedra o cualquier otro material que no sea vegetal. Si las cuchillas están gastadas o 
dañadas, reemplácelas.
2. Mantenga limpia la tijera de podar, use un paño limpio para limpiar la tijera de podar, la batería y 
el cargador (no use un agente de limpieza abrasivo o a base de solvente), use un cepillo suave o 
seco para limpiar el polvo de la cabeza de la tijera de podar.
3. No sumerja la tijera de podar, la batería o el cargador en ningún líquido.
4. Siga las instrucciones dadas para el uso adecuado de la tijera de podar, no use la tijera de podar 
cuando la herramienta, la batería o el cargador estén dañados.
5. No use la tijera de podar si no puede funcionar o apagarse correctamente, envíela a reparar 
inmediatamente. Es peligroso usar la tijera de podar cuando la herramienta no puede funcionar o 
apagarse correctamente.
6. Asegúrese de que la podadora eléctrica esté APAGADA durante cualquier ajuste, cambio de 
accesorios o almacenamiento. Esta medida de protección tiene como objetivo reducir el riesgo de 
activación accidental de la tijera de podar.
7. Asegúrese de que las cuchillas estén cerradas cuando no estén en uso, retire la batería, el alma-
cenamiento de la tijera de podar debe mantenerse fuera del alcance de los niños, no permita que 
ninguna persona que no esté familiarizada con el funcionamiento de la podadora o las instrucciones 
utilice la tijera de podar, Es peligroso utilizar la tijera de podar sin la formación y la comprensión 
adecuadas.
8. El uso de la tijera de podar debe cumplir con las instrucciones indicadas en este manual y los 
métodos de uso, así como tener en cuenta el entorno de trabajo y la naturaleza del trabajo realiza-
do. El uso de la tijera de podar fuera de su capacidad y especificaciones declaradas es peligroso.
9. Elimine toda la suciedad de las cuchillas móviles y fijas después de cada uso, luego aplique 
lubricante en el lado de la cuchilla donde entran en contacto tanto la cuchilla móvil como la fija. 
Esto asegurará que las hojas se mantengan en buenas condiciones y reducirá la resistencia durante 
el uso, lo que prolongará la vida útil de la podadora y la hoja.

Uso y cuidado de la batería
1. No cargue la batería con una temperatura ambiente inferior a 32ºF (OºC) o superior a 113ºF (45ºC).
2. Asegúrese de que la batería esté apagada antes de conectar el cable de alimentación a la bate-
ría.
3. Utilice únicamente el cargador de batería que se suministra junto con la tijera de podar, el uso de 
cualquier otro cargador que no coincida con la especificación de carga de la batería puede provo-
car un incendio.
4. Los artículos como sujetapapeles, monedas, llaves, clavos, tornillos o cualquier otro artículo 
conductor deben mantenerse alejados de la batería cuando no estén en uso.
5. No desmonte la batería.
6. No provoque un cortocircuito en la batería.
7. No use la batería al lado de una fuente de calor.
8. No arroje la batería al fuego ni al agua.
9. No cargue la batería cerca del fuego o bajo la luz solar directa.

Precauciones
1. Antes de cargar, asegúrese de que el interruptor de alimentación de la batería esté en la posición 
de APAGADO. Durante la carga, es normal que el cargador y la batería estén calientes.
2. Si la batería no se usa durante un período de tiempo prolongado, se recomienda cargar la batería 
una vez cada 3 meses, esto es para asegurar que la vida útil de la batería no se vea afectada por un 
uso bajo.
3. En el caso de una batería nueva o una batería que no se haya utilizado durante mucho tiempo, 
necesitará aproximadamente 5 ciclos de carga y descarga antes de alcanzar su capacidad máxima.
4. No recargue una batería completamente cargada solo después de unos minutos de uso, esto 
reducirá la vida útil y la eficiencia de la batería.
5. No utilice una batería dañada y no desmonte la batería de carga.
6. No coloque la batería cerca de una fuente de calor de alta temperatura, la batería explotará en 
caso de incendio o una exposición prolongada a una fuente de calor de alta temperatura.
7. No cargue la batería en un ambiente exterior y húmedo.
8. Es normal que la tijera de podar reduzca el diámetro de corte cuando la capacidad de la batería 
se está agotando.
9. No utilice la tijera de podar durante la carga. Debe desconectarse de la batería durante la carga.
10. No guarde la batería en un ambiente húmedo.

Reemplazo de la cuchilla
Cuando la cuchilla móvil ya no cruza la cuchilla fija a lo largo de su longitud, o cuando la podadora 
eléctrica ya no puede tener un corte limpio después de triturar, se recomienda reemplazar la cuchi-
lla siguiendo los siguientes pasos:
1. Por seguridad, antes de reemplazar la hoja, asegúrese de que la tijera de podar esté APAGADA y 
el cable de alimentación desconectado de la batería.
2. Consulte los diagramas a continuación sobre el procedimiento para reemplazar la cuchilla.
3. Limpie la cuchilla después de reemplazarla, conecte el cable de alimentación a la batería, encien-
da para probar la cuchilla, cierre la cuchilla para completar todo el procedimiento.

4. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Conductor: por engranaje 
Diámetro de corte: hasta 25 mm
Potencia: 16.8 V DC Sin escobillas 
Velocidad del motor: 2300 rpm
Batería de litio: 2.0 Ah 
Voltaje de carga: AC 110-240 V
Tiempo de carga: 2 horas   
Material de la hoja: Aleación inoxidable 
Protección del sistema: Sí   
N.W/G.W.: 22/23 kg

Incluye: kit de herramientas, maletín BMC, 2 baterías e indicador de potencia.

 Lea detenidamente todas las advertencias e instrucciones de seguridad.
 El incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar descargas eléctricas, 
 incendios, quemaduras graves y otros accidentes.

 No utilice ni exponga la tijera de podar eléctrica en condiciones de lluvia.

 Nunca coloque las manos cerca del área de corte de la tijera de podar eléctrica durante las 
 operaciones.

  Nunca toque objetos cargados con tijeras eléctricas.

5. DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES

1. Hoja móvil
2. Hoja fija
3. Pasador de pestillo
4. Gatillo
5. Interruptor de encendido
6. Agujero de lubricación
7. Conector de entrada de alimentación 
de la tijera de podar eléctrica
8. Indicador de luz LED
9. Conector de carga
10. Botón de liberación
11. Conector de entrada de batería
12. Conector de salida de batería

6. FUNCIONAMIENTO DEL PRODUCTO

Con�gurar
1. Abra el paquete, inserte la batería en el conector de alimentación de la podadora con la dirección 
designada, ver .
2. Presione el botón de encendido hasta que el indicador de la pantalla LED cambie a verde. Des-
pués del sonido "Di Di Di Di" indica que está activado. Haga doble clic en el gatillo, las cuchillas de 
la podadora se abrirán automáticamente.
3. Poda normal: Presione el gatillo para clasificar las cuchillas y suelte el gatillo para abrir las cuchi-
llas.
4. Presione el gatillo durante un segundo. Suelte el gatillo después de escuchar el sonido "Di Di" 
para ajustar el tamaño del diámetro de corte. La conversión entre diámetros de corte, grandes y 
pequeños, se puede lograr con la misma operación.
5. Presione el gatillo con un segundo después del sonido "Di Di", durante otros 1,5 segundos 
presione con el sonido "Di Di" La podadora entra en modo de espera de (función de bloqueo para 
niños). La podadora solo se puede volver a abrir haciendo doble clic en el gatillo.
6. Al presionar el gatillo constantemente durante 6 segundos, se escuchará el sonido de aviso "Di 
Di" "Di Di" "Di". Suelte el gatillo, la función de prevención de lesiones por cuchilla se puede activar o 
desactivar. Tenga en cuenta que el sistema de seguridad es solo una función auxiliar, cuando el 
ambiente es muy seco, el sistema de seguridad puede fallar.
7. Sin operación durante 3 minutos cuando las cuchillas se abren, después del sonido "Di Di", la 
podadora entra en modo de espera de (función de bloqueo para niños), solo se puede volver a abrir 
con un doble clic en el gatillo. Otra vez sin operación durante 10 minutos, después del sonido "Di Di 
Di Di", se apaga automáticamente la podadora. Cuando las cuchillas se cierran y la podadora entra 
en modo de espera de (función de bloqueo de los niños), sin operación durante 10 minutos, des-
pués del sonido "Di Di Di Di", la podadora se apaga automáticamente.
8. Antes de la operación, para ver si la podadora y la batería funcionan bien, presione el gatillo para 
cerrar y suelte el gatillo para abrir las cuchillas sin cortar nada, repita esto varias veces.
9. Empiece a trabajar después que todo esté normal.

Empaque
1. Presione el gatillo y manténgalo presionado durante unos segundos y luego suéltelo, la hoja se 
cerrará y no se abrirá.
2. Apague la batería, desconecte la batería.
3. Ordene, limpie y empaque la podadora en la caja de herramientas.

Consejos de falla

Batería cargando
La batería conectada al cargador. El enchufe del cargador conectado a la toma de corriente.
El indicador LED de la batería se volverá ROJO durante la carga y se volverá VERDE cuando la 
batería esté completamente cargada.

1. LISTA DE EMPAQUE

Incluido en la caja
1. Tijera de podar eléctrica
2. Batería de litio
3. Cargador de batería
4. Juego de herramientas

2. MARCAS DE SEGURIDAD

NOTA
1. Lea atentamente el manual.
2. La batería solo se puede cargar en interiores.
3. Doble aislamiento, no se requiere conexión a tierra.
4. Cargador de transformador a prueba de fallas.
5. La carga de la batería se interrumpirá automáticamente cuando se produzca un sobrecalenta-
miento.
6. Deseche el cargador de batería separado de la basura doméstica.
7. Deseche la batería por separado de la basura doméstica.

3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Este producto es una tijera de podar eléctrica a batería, consta de una cuchilla fija, una cuchilla 
móvil, dos baterías de litio, un cargador de batería, una caja de herramientas y otros componentes. 
Diseñado para cortar o recortar ramas de abeto de 1 a 25 mm o menos en huertos frutales, viñe-
dos, etc. Sencillo y fácil de operar, también tiene entre 8 y 10 veces la eficiencia de las podadoras 
manuales tradicionales. La calidad de la poda es significativamente mayor en comparación con las 
podadoras manuales.
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9. DESPIECE Y LISTADO DE PARTESllaves. Las herramientas que quedan en las partes giratorias de la tijera de podar pueden provocar 
lesiones.
4. No estire demasiado las manos cuando opere la tijera de podar, mantenga ambas manos aleja-
das del área de corte. ¡No coloque bajo ningún concepto las manos debajo de las ramas, al mismo 
tiempo asegúrese de que la superficie y la parte inferior de las ramas no tengan ningún material que 
pueda ser dañado por los bordes cortantes! Siempre mantenga el equilibrio y controle la podadora 
en cualquier situación.
5. Vístase apropiadamente, no use ropa suelta o joyas. Mantenga el cabello, la ropa y las mangas 
alejados de la tijera de podar. La ropa suelta, los accesorios y el cabello largo pueden atraparse 
con las partes móviles de la herramienta.
 
Medidas de irregularidad
1. En caso de que la tijera de podar no pueda cortar un objeto, suelte el gatillo inmediatamente y la 
cuchilla en movimiento volverá a su posición abierta automáticamente.
2. En el caso de que la tijera de podar esté cortando una rama de especial dureza, suelte el gatillo 
inmediatamente y la cuchilla en movimiento volverá automáticamente a su posición abierta.
3. En caso de que la batería no se cargue correctamente, compruebe si el cargador es el que se 
proporciona con el paquete durante la compra. Lo siguiente es asegurarse de que el voltaje de 
suministro al cargador tenga la misma clasificación que la especificación del cargador.
4. En caso de avería eléctrica o mecánica, apáguelo inmediatamente.
5. Si no sigue las instrucciones de este manual, puede producirse una fuga de líquido de la batería; 
no entre en contacto con el líquido de la batería que se haya derramado. En caso de contacto 
accidental con el líquido de la batería, límpielo con agua limpia inmediatamente. Si el líquido de la 
batería sigue en contacto con los ojos, lávese con agua limpia y busque asistencia hospitalaria. El 
líquido de la batería con fugas puede causar irritaciones o quemaduras.

Servicio postventa
Si tiene alguna pregunta sobre las tijeras de podar, comuníquese con nosotros inmediatamente (la 
información de contacto está en la portada). Nuestros profesionales resolverán los problemas por 
usted y nuestros ingenieros calificados repararán sus tijeras de podar eléctricas.

Descargo de responsabilidad
Nuestra empresa se reserva el derecho de realizar cualquier cambio de diseño y fabricación que se 
considere necesario para mejorar el rendimiento. Gracias por su comprensión. Si hay diferencias 
entre la herramienta física y los gráficos, así como los textos de este manual, considere el elemento 
físico como el más preciso.

10. No inserte un clavo en la batería, no la golpee ni la pisotee, no arroje la batería o cualquier otra 
forma de descarga a la batería.
11. No utilice baterías dañadas o deformadas.
12. No realice soldaduras ni soldaduras en la batería.
13. No invierta la dirección de carga de la batería ni la polaridad de las conexiones, descarga exce-
siva de la batería.
14. No conecte la batería a las tomas de carga o al encendedor de cigarrillos del automóvil.
15. No utilice la batería en otro equipo que no sea la tijera de podar designada.
16. No entre en contacto directo con todas las celdas de la batería.
17. No coloque la batería en microondas, recipientes a alta temperatura o presión.
18. No use la batería que tiene fugas.
19. Mantenga la batería fuera del alcance de los NIÑOS.
20. No use ni coloque la batería bajo la luz solar directa (o en un vehículo que esté bajo la luz solar 
directa) que hará que la batería se sobrecaliente o se queme acortando la vida útil de la batería.
21. No utilice la batería en un entorno electrostático (por encima de 64 V).
22. No utilice pilas corroídas, con olor desagradable o apariencia inusual.
23. Si la piel o la ropa entra en contacto directo con el líquido de la batería, lávese inmediatamente 
con agua limpia.
24. Mantenga la batería completamente cargada cuando la tijera de podar no se use y la electrici-
dad se cargue cada tres meses durante un largo período de tiempo.

8. NOTAS DE SEGURIDAD

¡ADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones detenidamente, no cumplir con las instrucciones 
puede provocar descargas eléctricas, incendios u otros daños graves.

Lugar de trabajo seguro
1. Mantenga el área de trabajo limpia y brillante, el lugar de trabajo desordenado y oscuro puede 
causar accidentes.
2. No utilice la tijera de podar en un entorno explosivo, inflamable o húmedo.
3. Mantenga a los NIÑOS y espectadores alejados antes de operar la tijera de podar para evitar 
lesiones accidentales debido a distracciones.

Seguridad eléctrica
1. El enchufe de la batería de la tijera de podar debe ser compatible con el enchufe del cable de 
alimentación, no modifique el enchufe ni la toma.
2. No exponga la tijera de podar a la lluvia, un ambiente húmedo, agua o cualquier otra humedad 
que pueda provocar una descarga eléctrica.
3. No haga un mal uso del cable de alimentación. No levante ni tire de la tijera de podar por el cable 
de alimentación. Mantenga las tijeras de podar alejadas del calor, aceite, bordes afilados o piezas 
móviles.

Seguridad humana
1. Manténgase alerta mientras usa la tijera de podar. No opere la tijera de podar cuando esté cansa-
do o bajo la influencia de drogas o alcohol.
2. Utilice dispositivos de protección, utilice siempre gafas de seguridad y otras herramientas de 
seguridad como máscara antipolvo, botas antideslizantes, casco y dispositivos de protección 
auditiva que reducirán el riesgo de lesiones.
3. Antes de encender la tijera de podar, asegúrese de retirar todas las herramientas de ajuste y 

Las cuchillas fijas y móviles se pueden reemplazar individualmente; no se preocupe por el tamaño 
de la apertura de la hoja de reemplazo, la apertura volverá automáticamente a su tamaño normal 
durante el encendido después de completar el reemplazo de la hoja.

7. PRECAUCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Uso y cuidado de la podadora
1. No corte ramas más allá del diámetro especificado indicado, no corte elementos duros como 
metales, piedra o cualquier otro material que no sea vegetal. Si las cuchillas están gastadas o 
dañadas, reemplácelas.
2. Mantenga limpia la tijera de podar, use un paño limpio para limpiar la tijera de podar, la batería y 
el cargador (no use un agente de limpieza abrasivo o a base de solvente), use un cepillo suave o 
seco para limpiar el polvo de la cabeza de la tijera de podar.
3. No sumerja la tijera de podar, la batería o el cargador en ningún líquido.
4. Siga las instrucciones dadas para el uso adecuado de la tijera de podar, no use la tijera de podar 
cuando la herramienta, la batería o el cargador estén dañados.
5. No use la tijera de podar si no puede funcionar o apagarse correctamente, envíela a reparar 
inmediatamente. Es peligroso usar la tijera de podar cuando la herramienta no puede funcionar o 
apagarse correctamente.
6. Asegúrese de que la podadora eléctrica esté APAGADA durante cualquier ajuste, cambio de 
accesorios o almacenamiento. Esta medida de protección tiene como objetivo reducir el riesgo de 
activación accidental de la tijera de podar.
7. Asegúrese de que las cuchillas estén cerradas cuando no estén en uso, retire la batería, el alma-
cenamiento de la tijera de podar debe mantenerse fuera del alcance de los niños, no permita que 
ninguna persona que no esté familiarizada con el funcionamiento de la podadora o las instrucciones 
utilice la tijera de podar, Es peligroso utilizar la tijera de podar sin la formación y la comprensión 
adecuadas.
8. El uso de la tijera de podar debe cumplir con las instrucciones indicadas en este manual y los 
métodos de uso, así como tener en cuenta el entorno de trabajo y la naturaleza del trabajo realiza-
do. El uso de la tijera de podar fuera de su capacidad y especificaciones declaradas es peligroso.
9. Elimine toda la suciedad de las cuchillas móviles y fijas después de cada uso, luego aplique 
lubricante en el lado de la cuchilla donde entran en contacto tanto la cuchilla móvil como la fija. 
Esto asegurará que las hojas se mantengan en buenas condiciones y reducirá la resistencia durante 
el uso, lo que prolongará la vida útil de la podadora y la hoja.

Uso y cuidado de la batería
1. No cargue la batería con una temperatura ambiente inferior a 32ºF (OºC) o superior a 113ºF (45ºC).
2. Asegúrese de que la batería esté apagada antes de conectar el cable de alimentación a la bate-
ría.
3. Utilice únicamente el cargador de batería que se suministra junto con la tijera de podar, el uso de 
cualquier otro cargador que no coincida con la especificación de carga de la batería puede provo-
car un incendio.
4. Los artículos como sujetapapeles, monedas, llaves, clavos, tornillos o cualquier otro artículo 
conductor deben mantenerse alejados de la batería cuando no estén en uso.
5. No desmonte la batería.
6. No provoque un cortocircuito en la batería.
7. No use la batería al lado de una fuente de calor.
8. No arroje la batería al fuego ni al agua.
9. No cargue la batería cerca del fuego o bajo la luz solar directa.

Precauciones
1. Antes de cargar, asegúrese de que el interruptor de alimentación de la batería esté en la posición 
de APAGADO. Durante la carga, es normal que el cargador y la batería estén calientes.
2. Si la batería no se usa durante un período de tiempo prolongado, se recomienda cargar la batería 
una vez cada 3 meses, esto es para asegurar que la vida útil de la batería no se vea afectada por un 
uso bajo.
3. En el caso de una batería nueva o una batería que no se haya utilizado durante mucho tiempo, 
necesitará aproximadamente 5 ciclos de carga y descarga antes de alcanzar su capacidad máxima.
4. No recargue una batería completamente cargada solo después de unos minutos de uso, esto 
reducirá la vida útil y la eficiencia de la batería.
5. No utilice una batería dañada y no desmonte la batería de carga.
6. No coloque la batería cerca de una fuente de calor de alta temperatura, la batería explotará en 
caso de incendio o una exposición prolongada a una fuente de calor de alta temperatura.
7. No cargue la batería en un ambiente exterior y húmedo.
8. Es normal que la tijera de podar reduzca el diámetro de corte cuando la capacidad de la batería 
se está agotando.
9. No utilice la tijera de podar durante la carga. Debe desconectarse de la batería durante la carga.
10. No guarde la batería en un ambiente húmedo.

Reemplazo de la cuchilla
Cuando la cuchilla móvil ya no cruza la cuchilla fija a lo largo de su longitud, o cuando la podadora 
eléctrica ya no puede tener un corte limpio después de triturar, se recomienda reemplazar la cuchi-
lla siguiendo los siguientes pasos:
1. Por seguridad, antes de reemplazar la hoja, asegúrese de que la tijera de podar esté APAGADA y 
el cable de alimentación desconectado de la batería.
2. Consulte los diagramas a continuación sobre el procedimiento para reemplazar la cuchilla.
3. Limpie la cuchilla después de reemplazarla, conecte el cable de alimentación a la batería, encien-
da para probar la cuchilla, cierre la cuchilla para completar todo el procedimiento.

4. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Conductor: por engranaje 
Diámetro de corte: hasta 25 mm
Potencia: 16.8 V DC Sin escobillas 
Velocidad del motor: 2300 rpm
Batería de litio: 2.0 Ah 
Voltaje de carga: AC 110-240 V
Tiempo de carga: 2 horas   
Material de la hoja: Aleación inoxidable 
Protección del sistema: Sí   
N.W/G.W.: 22/23 kg

Incluye: kit de herramientas, maletín BMC, 2 baterías e indicador de potencia.

 Lea detenidamente todas las advertencias e instrucciones de seguridad.
 El incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar descargas eléctricas, 
 incendios, quemaduras graves y otros accidentes.

 No utilice ni exponga la tijera de podar eléctrica en condiciones de lluvia.

 Nunca coloque las manos cerca del área de corte de la tijera de podar eléctrica durante las 
 operaciones.

  Nunca toque objetos cargados con tijeras eléctricas.

5. DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES

1. Hoja móvil
2. Hoja fija
3. Pasador de pestillo
4. Gatillo
5. Interruptor de encendido
6. Agujero de lubricación
7. Conector de entrada de alimentación 
de la tijera de podar eléctrica
8. Indicador de luz LED
9. Conector de carga
10. Botón de liberación
11. Conector de entrada de batería
12. Conector de salida de batería

6. FUNCIONAMIENTO DEL PRODUCTO

Con�gurar
1. Abra el paquete, inserte la batería en el conector de alimentación de la podadora con la dirección 
designada, ver .
2. Presione el botón de encendido hasta que el indicador de la pantalla LED cambie a verde. Des-
pués del sonido "Di Di Di Di" indica que está activado. Haga doble clic en el gatillo, las cuchillas de 
la podadora se abrirán automáticamente.
3. Poda normal: Presione el gatillo para clasificar las cuchillas y suelte el gatillo para abrir las cuchi-
llas.
4. Presione el gatillo durante un segundo. Suelte el gatillo después de escuchar el sonido "Di Di" 
para ajustar el tamaño del diámetro de corte. La conversión entre diámetros de corte, grandes y 
pequeños, se puede lograr con la misma operación.
5. Presione el gatillo con un segundo después del sonido "Di Di", durante otros 1,5 segundos 
presione con el sonido "Di Di" La podadora entra en modo de espera de (función de bloqueo para 
niños). La podadora solo se puede volver a abrir haciendo doble clic en el gatillo.
6. Al presionar el gatillo constantemente durante 6 segundos, se escuchará el sonido de aviso "Di 
Di" "Di Di" "Di". Suelte el gatillo, la función de prevención de lesiones por cuchilla se puede activar o 
desactivar. Tenga en cuenta que el sistema de seguridad es solo una función auxiliar, cuando el 
ambiente es muy seco, el sistema de seguridad puede fallar.
7. Sin operación durante 3 minutos cuando las cuchillas se abren, después del sonido "Di Di", la 
podadora entra en modo de espera de (función de bloqueo para niños), solo se puede volver a abrir 
con un doble clic en el gatillo. Otra vez sin operación durante 10 minutos, después del sonido "Di Di 
Di Di", se apaga automáticamente la podadora. Cuando las cuchillas se cierran y la podadora entra 
en modo de espera de (función de bloqueo de los niños), sin operación durante 10 minutos, des-
pués del sonido "Di Di Di Di", la podadora se apaga automáticamente.
8. Antes de la operación, para ver si la podadora y la batería funcionan bien, presione el gatillo para 
cerrar y suelte el gatillo para abrir las cuchillas sin cortar nada, repita esto varias veces.
9. Empiece a trabajar después que todo esté normal.

Empaque
1. Presione el gatillo y manténgalo presionado durante unos segundos y luego suéltelo, la hoja se 
cerrará y no se abrirá.
2. Apague la batería, desconecte la batería.
3. Ordene, limpie y empaque la podadora en la caja de herramientas.

Consejos de falla

Batería cargando
La batería conectada al cargador. El enchufe del cargador conectado a la toma de corriente.
El indicador LED de la batería se volverá ROJO durante la carga y se volverá VERDE cuando la 
batería esté completamente cargada.

1. LISTA DE EMPAQUE

Incluido en la caja
1. Tijera de podar eléctrica
2. Batería de litio
3. Cargador de batería
4. Juego de herramientas

2. MARCAS DE SEGURIDAD

NOTA
1. Lea atentamente el manual.
2. La batería solo se puede cargar en interiores.
3. Doble aislamiento, no se requiere conexión a tierra.
4. Cargador de transformador a prueba de fallas.
5. La carga de la batería se interrumpirá automáticamente cuando se produzca un sobrecalenta-
miento.
6. Deseche el cargador de batería separado de la basura doméstica.
7. Deseche la batería por separado de la basura doméstica.

3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Este producto es una tijera de podar eléctrica a batería, consta de una cuchilla fija, una cuchilla 
móvil, dos baterías de litio, un cargador de batería, una caja de herramientas y otros componentes. 
Diseñado para cortar o recortar ramas de abeto de 1 a 25 mm o menos en huertos frutales, viñe-
dos, etc. Sencillo y fácil de operar, también tiene entre 8 y 10 veces la eficiencia de las podadoras 
manuales tradicionales. La calidad de la poda es significativamente mayor en comparación con las 
podadoras manuales.
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9. DESPIECE Y LISTADO DE PARTESllaves. Las herramientas que quedan en las partes giratorias de la tijera de podar pueden provocar 
lesiones.
4. No estire demasiado las manos cuando opere la tijera de podar, mantenga ambas manos aleja-
das del área de corte. ¡No coloque bajo ningún concepto las manos debajo de las ramas, al mismo 
tiempo asegúrese de que la superficie y la parte inferior de las ramas no tengan ningún material que 
pueda ser dañado por los bordes cortantes! Siempre mantenga el equilibrio y controle la podadora 
en cualquier situación.
5. Vístase apropiadamente, no use ropa suelta o joyas. Mantenga el cabello, la ropa y las mangas 
alejados de la tijera de podar. La ropa suelta, los accesorios y el cabello largo pueden atraparse 
con las partes móviles de la herramienta.
 
Medidas de irregularidad
1. En caso de que la tijera de podar no pueda cortar un objeto, suelte el gatillo inmediatamente y la 
cuchilla en movimiento volverá a su posición abierta automáticamente.
2. En el caso de que la tijera de podar esté cortando una rama de especial dureza, suelte el gatillo 
inmediatamente y la cuchilla en movimiento volverá automáticamente a su posición abierta.
3. En caso de que la batería no se cargue correctamente, compruebe si el cargador es el que se 
proporciona con el paquete durante la compra. Lo siguiente es asegurarse de que el voltaje de 
suministro al cargador tenga la misma clasificación que la especificación del cargador.
4. En caso de avería eléctrica o mecánica, apáguelo inmediatamente.
5. Si no sigue las instrucciones de este manual, puede producirse una fuga de líquido de la batería; 
no entre en contacto con el líquido de la batería que se haya derramado. En caso de contacto 
accidental con el líquido de la batería, límpielo con agua limpia inmediatamente. Si el líquido de la 
batería sigue en contacto con los ojos, lávese con agua limpia y busque asistencia hospitalaria. El 
líquido de la batería con fugas puede causar irritaciones o quemaduras.

Servicio postventa
Si tiene alguna pregunta sobre las tijeras de podar, comuníquese con nosotros inmediatamente (la 
información de contacto está en la portada). Nuestros profesionales resolverán los problemas por 
usted y nuestros ingenieros calificados repararán sus tijeras de podar eléctricas.

Descargo de responsabilidad
Nuestra empresa se reserva el derecho de realizar cualquier cambio de diseño y fabricación que se 
considere necesario para mejorar el rendimiento. Gracias por su comprensión. Si hay diferencias 
entre la herramienta física y los gráficos, así como los textos de este manual, considere el elemento 
físico como el más preciso.

10. No inserte un clavo en la batería, no la golpee ni la pisotee, no arroje la batería o cualquier otra 
forma de descarga a la batería.
11. No utilice baterías dañadas o deformadas.
12. No realice soldaduras ni soldaduras en la batería.
13. No invierta la dirección de carga de la batería ni la polaridad de las conexiones, descarga exce-
siva de la batería.
14. No conecte la batería a las tomas de carga o al encendedor de cigarrillos del automóvil.
15. No utilice la batería en otro equipo que no sea la tijera de podar designada.
16. No entre en contacto directo con todas las celdas de la batería.
17. No coloque la batería en microondas, recipientes a alta temperatura o presión.
18. No use la batería que tiene fugas.
19. Mantenga la batería fuera del alcance de los NIÑOS.
20. No use ni coloque la batería bajo la luz solar directa (o en un vehículo que esté bajo la luz solar 
directa) que hará que la batería se sobrecaliente o se queme acortando la vida útil de la batería.
21. No utilice la batería en un entorno electrostático (por encima de 64 V).
22. No utilice pilas corroídas, con olor desagradable o apariencia inusual.
23. Si la piel o la ropa entra en contacto directo con el líquido de la batería, lávese inmediatamente 
con agua limpia.
24. Mantenga la batería completamente cargada cuando la tijera de podar no se use y la electrici-
dad se cargue cada tres meses durante un largo período de tiempo.

8. NOTAS DE SEGURIDAD

¡ADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones detenidamente, no cumplir con las instrucciones 
puede provocar descargas eléctricas, incendios u otros daños graves.

Lugar de trabajo seguro
1. Mantenga el área de trabajo limpia y brillante, el lugar de trabajo desordenado y oscuro puede 
causar accidentes.
2. No utilice la tijera de podar en un entorno explosivo, inflamable o húmedo.
3. Mantenga a los NIÑOS y espectadores alejados antes de operar la tijera de podar para evitar 
lesiones accidentales debido a distracciones.

Seguridad eléctrica
1. El enchufe de la batería de la tijera de podar debe ser compatible con el enchufe del cable de 
alimentación, no modifique el enchufe ni la toma.
2. No exponga la tijera de podar a la lluvia, un ambiente húmedo, agua o cualquier otra humedad 
que pueda provocar una descarga eléctrica.
3. No haga un mal uso del cable de alimentación. No levante ni tire de la tijera de podar por el cable 
de alimentación. Mantenga las tijeras de podar alejadas del calor, aceite, bordes afilados o piezas 
móviles.

Seguridad humana
1. Manténgase alerta mientras usa la tijera de podar. No opere la tijera de podar cuando esté cansa-
do o bajo la influencia de drogas o alcohol.
2. Utilice dispositivos de protección, utilice siempre gafas de seguridad y otras herramientas de 
seguridad como máscara antipolvo, botas antideslizantes, casco y dispositivos de protección 
auditiva que reducirán el riesgo de lesiones.
3. Antes de encender la tijera de podar, asegúrese de retirar todas las herramientas de ajuste y 

Las cuchillas fijas y móviles se pueden reemplazar individualmente; no se preocupe por el tamaño 
de la apertura de la hoja de reemplazo, la apertura volverá automáticamente a su tamaño normal 
durante el encendido después de completar el reemplazo de la hoja.

7. PRECAUCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Uso y cuidado de la podadora
1. No corte ramas más allá del diámetro especificado indicado, no corte elementos duros como 
metales, piedra o cualquier otro material que no sea vegetal. Si las cuchillas están gastadas o 
dañadas, reemplácelas.
2. Mantenga limpia la tijera de podar, use un paño limpio para limpiar la tijera de podar, la batería y 
el cargador (no use un agente de limpieza abrasivo o a base de solvente), use un cepillo suave o 
seco para limpiar el polvo de la cabeza de la tijera de podar.
3. No sumerja la tijera de podar, la batería o el cargador en ningún líquido.
4. Siga las instrucciones dadas para el uso adecuado de la tijera de podar, no use la tijera de podar 
cuando la herramienta, la batería o el cargador estén dañados.
5. No use la tijera de podar si no puede funcionar o apagarse correctamente, envíela a reparar 
inmediatamente. Es peligroso usar la tijera de podar cuando la herramienta no puede funcionar o 
apagarse correctamente.
6. Asegúrese de que la podadora eléctrica esté APAGADA durante cualquier ajuste, cambio de 
accesorios o almacenamiento. Esta medida de protección tiene como objetivo reducir el riesgo de 
activación accidental de la tijera de podar.
7. Asegúrese de que las cuchillas estén cerradas cuando no estén en uso, retire la batería, el alma-
cenamiento de la tijera de podar debe mantenerse fuera del alcance de los niños, no permita que 
ninguna persona que no esté familiarizada con el funcionamiento de la podadora o las instrucciones 
utilice la tijera de podar, Es peligroso utilizar la tijera de podar sin la formación y la comprensión 
adecuadas.
8. El uso de la tijera de podar debe cumplir con las instrucciones indicadas en este manual y los 
métodos de uso, así como tener en cuenta el entorno de trabajo y la naturaleza del trabajo realiza-
do. El uso de la tijera de podar fuera de su capacidad y especificaciones declaradas es peligroso.
9. Elimine toda la suciedad de las cuchillas móviles y fijas después de cada uso, luego aplique 
lubricante en el lado de la cuchilla donde entran en contacto tanto la cuchilla móvil como la fija. 
Esto asegurará que las hojas se mantengan en buenas condiciones y reducirá la resistencia durante 
el uso, lo que prolongará la vida útil de la podadora y la hoja.

Uso y cuidado de la batería
1. No cargue la batería con una temperatura ambiente inferior a 32ºF (OºC) o superior a 113ºF (45ºC).
2. Asegúrese de que la batería esté apagada antes de conectar el cable de alimentación a la bate-
ría.
3. Utilice únicamente el cargador de batería que se suministra junto con la tijera de podar, el uso de 
cualquier otro cargador que no coincida con la especificación de carga de la batería puede provo-
car un incendio.
4. Los artículos como sujetapapeles, monedas, llaves, clavos, tornillos o cualquier otro artículo 
conductor deben mantenerse alejados de la batería cuando no estén en uso.
5. No desmonte la batería.
6. No provoque un cortocircuito en la batería.
7. No use la batería al lado de una fuente de calor.
8. No arroje la batería al fuego ni al agua.
9. No cargue la batería cerca del fuego o bajo la luz solar directa.

Precauciones
1. Antes de cargar, asegúrese de que el interruptor de alimentación de la batería esté en la posición 
de APAGADO. Durante la carga, es normal que el cargador y la batería estén calientes.
2. Si la batería no se usa durante un período de tiempo prolongado, se recomienda cargar la batería 
una vez cada 3 meses, esto es para asegurar que la vida útil de la batería no se vea afectada por un 
uso bajo.
3. En el caso de una batería nueva o una batería que no se haya utilizado durante mucho tiempo, 
necesitará aproximadamente 5 ciclos de carga y descarga antes de alcanzar su capacidad máxima.
4. No recargue una batería completamente cargada solo después de unos minutos de uso, esto 
reducirá la vida útil y la eficiencia de la batería.
5. No utilice una batería dañada y no desmonte la batería de carga.
6. No coloque la batería cerca de una fuente de calor de alta temperatura, la batería explotará en 
caso de incendio o una exposición prolongada a una fuente de calor de alta temperatura.
7. No cargue la batería en un ambiente exterior y húmedo.
8. Es normal que la tijera de podar reduzca el diámetro de corte cuando la capacidad de la batería 
se está agotando.
9. No utilice la tijera de podar durante la carga. Debe desconectarse de la batería durante la carga.
10. No guarde la batería en un ambiente húmedo.

Reemplazo de la cuchilla
Cuando la cuchilla móvil ya no cruza la cuchilla fija a lo largo de su longitud, o cuando la podadora 
eléctrica ya no puede tener un corte limpio después de triturar, se recomienda reemplazar la cuchi-
lla siguiendo los siguientes pasos:
1. Por seguridad, antes de reemplazar la hoja, asegúrese de que la tijera de podar esté APAGADA y 
el cable de alimentación desconectado de la batería.
2. Consulte los diagramas a continuación sobre el procedimiento para reemplazar la cuchilla.
3. Limpie la cuchilla después de reemplazarla, conecte el cable de alimentación a la batería, encien-
da para probar la cuchilla, cierre la cuchilla para completar todo el procedimiento.

4. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Conductor: por engranaje 
Diámetro de corte: hasta 25 mm
Potencia: 16.8 V DC Sin escobillas 
Velocidad del motor: 2300 rpm
Batería de litio: 2.0 Ah 
Voltaje de carga: AC 110-240 V
Tiempo de carga: 2 horas   
Material de la hoja: Aleación inoxidable 
Protección del sistema: Sí   
N.W/G.W.: 22/23 kg

Incluye: kit de herramientas, maletín BMC, 2 baterías e indicador de potencia.

 Lea detenidamente todas las advertencias e instrucciones de seguridad.
 El incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar descargas eléctricas, 
 incendios, quemaduras graves y otros accidentes.

 No utilice ni exponga la tijera de podar eléctrica en condiciones de lluvia.

 Nunca coloque las manos cerca del área de corte de la tijera de podar eléctrica durante las 
 operaciones.

  Nunca toque objetos cargados con tijeras eléctricas.

5. DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES

1. Hoja móvil
2. Hoja fija
3. Pasador de pestillo
4. Gatillo
5. Interruptor de encendido
6. Agujero de lubricación
7. Conector de entrada de alimentación 
de la tijera de podar eléctrica
8. Indicador de luz LED
9. Conector de carga
10. Botón de liberación
11. Conector de entrada de batería
12. Conector de salida de batería

6. FUNCIONAMIENTO DEL PRODUCTO

Con�gurar
1. Abra el paquete, inserte la batería en el conector de alimentación de la podadora con la dirección 
designada, ver .
2. Presione el botón de encendido hasta que el indicador de la pantalla LED cambie a verde. Des-
pués del sonido "Di Di Di Di" indica que está activado. Haga doble clic en el gatillo, las cuchillas de 
la podadora se abrirán automáticamente.
3. Poda normal: Presione el gatillo para clasificar las cuchillas y suelte el gatillo para abrir las cuchi-
llas.
4. Presione el gatillo durante un segundo. Suelte el gatillo después de escuchar el sonido "Di Di" 
para ajustar el tamaño del diámetro de corte. La conversión entre diámetros de corte, grandes y 
pequeños, se puede lograr con la misma operación.
5. Presione el gatillo con un segundo después del sonido "Di Di", durante otros 1,5 segundos 
presione con el sonido "Di Di" La podadora entra en modo de espera de (función de bloqueo para 
niños). La podadora solo se puede volver a abrir haciendo doble clic en el gatillo.
6. Al presionar el gatillo constantemente durante 6 segundos, se escuchará el sonido de aviso "Di 
Di" "Di Di" "Di". Suelte el gatillo, la función de prevención de lesiones por cuchilla se puede activar o 
desactivar. Tenga en cuenta que el sistema de seguridad es solo una función auxiliar, cuando el 
ambiente es muy seco, el sistema de seguridad puede fallar.
7. Sin operación durante 3 minutos cuando las cuchillas se abren, después del sonido "Di Di", la 
podadora entra en modo de espera de (función de bloqueo para niños), solo se puede volver a abrir 
con un doble clic en el gatillo. Otra vez sin operación durante 10 minutos, después del sonido "Di Di 
Di Di", se apaga automáticamente la podadora. Cuando las cuchillas se cierran y la podadora entra 
en modo de espera de (función de bloqueo de los niños), sin operación durante 10 minutos, des-
pués del sonido "Di Di Di Di", la podadora se apaga automáticamente.
8. Antes de la operación, para ver si la podadora y la batería funcionan bien, presione el gatillo para 
cerrar y suelte el gatillo para abrir las cuchillas sin cortar nada, repita esto varias veces.
9. Empiece a trabajar después que todo esté normal.

Empaque
1. Presione el gatillo y manténgalo presionado durante unos segundos y luego suéltelo, la hoja se 
cerrará y no se abrirá.
2. Apague la batería, desconecte la batería.
3. Ordene, limpie y empaque la podadora en la caja de herramientas.

Consejos de falla

Batería cargando
La batería conectada al cargador. El enchufe del cargador conectado a la toma de corriente.
El indicador LED de la batería se volverá ROJO durante la carga y se volverá VERDE cuando la 
batería esté completamente cargada.

1. LISTA DE EMPAQUE

Incluido en la caja
1. Tijera de podar eléctrica
2. Batería de litio
3. Cargador de batería
4. Juego de herramientas

2. MARCAS DE SEGURIDAD

NOTA
1. Lea atentamente el manual.
2. La batería solo se puede cargar en interiores.
3. Doble aislamiento, no se requiere conexión a tierra.
4. Cargador de transformador a prueba de fallas.
5. La carga de la batería se interrumpirá automáticamente cuando se produzca un sobrecalenta-
miento.
6. Deseche el cargador de batería separado de la basura doméstica.
7. Deseche la batería por separado de la basura doméstica.

3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Este producto es una tijera de podar eléctrica a batería, consta de una cuchilla fija, una cuchilla 
móvil, dos baterías de litio, un cargador de batería, una caja de herramientas y otros componentes. 
Diseñado para cortar o recortar ramas de abeto de 1 a 25 mm o menos en huertos frutales, viñe-
dos, etc. Sencillo y fácil de operar, también tiene entre 8 y 10 veces la eficiencia de las podadoras 
manuales tradicionales. La calidad de la poda es significativamente mayor en comparación con las 
podadoras manuales.
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9. DESPIECE Y LISTADO DE PARTESllaves. Las herramientas que quedan en las partes giratorias de la tijera de podar pueden provocar 
lesiones.
4. No estire demasiado las manos cuando opere la tijera de podar, mantenga ambas manos aleja-
das del área de corte. ¡No coloque bajo ningún concepto las manos debajo de las ramas, al mismo 
tiempo asegúrese de que la superficie y la parte inferior de las ramas no tengan ningún material que 
pueda ser dañado por los bordes cortantes! Siempre mantenga el equilibrio y controle la podadora 
en cualquier situación.
5. Vístase apropiadamente, no use ropa suelta o joyas. Mantenga el cabello, la ropa y las mangas 
alejados de la tijera de podar. La ropa suelta, los accesorios y el cabello largo pueden atraparse 
con las partes móviles de la herramienta.
 
Medidas de irregularidad
1. En caso de que la tijera de podar no pueda cortar un objeto, suelte el gatillo inmediatamente y la 
cuchilla en movimiento volverá a su posición abierta automáticamente.
2. En el caso de que la tijera de podar esté cortando una rama de especial dureza, suelte el gatillo 
inmediatamente y la cuchilla en movimiento volverá automáticamente a su posición abierta.
3. En caso de que la batería no se cargue correctamente, compruebe si el cargador es el que se 
proporciona con el paquete durante la compra. Lo siguiente es asegurarse de que el voltaje de 
suministro al cargador tenga la misma clasificación que la especificación del cargador.
4. En caso de avería eléctrica o mecánica, apáguelo inmediatamente.
5. Si no sigue las instrucciones de este manual, puede producirse una fuga de líquido de la batería; 
no entre en contacto con el líquido de la batería que se haya derramado. En caso de contacto 
accidental con el líquido de la batería, límpielo con agua limpia inmediatamente. Si el líquido de la 
batería sigue en contacto con los ojos, lávese con agua limpia y busque asistencia hospitalaria. El 
líquido de la batería con fugas puede causar irritaciones o quemaduras.

Servicio postventa
Si tiene alguna pregunta sobre las tijeras de podar, comuníquese con nosotros inmediatamente (la 
información de contacto está en la portada). Nuestros profesionales resolverán los problemas por 
usted y nuestros ingenieros calificados repararán sus tijeras de podar eléctricas.

Descargo de responsabilidad
Nuestra empresa se reserva el derecho de realizar cualquier cambio de diseño y fabricación que se 
considere necesario para mejorar el rendimiento. Gracias por su comprensión. Si hay diferencias 
entre la herramienta física y los gráficos, así como los textos de este manual, considere el elemento 
físico como el más preciso.

10. No inserte un clavo en la batería, no la golpee ni la pisotee, no arroje la batería o cualquier otra 
forma de descarga a la batería.
11. No utilice baterías dañadas o deformadas.
12. No realice soldaduras ni soldaduras en la batería.
13. No invierta la dirección de carga de la batería ni la polaridad de las conexiones, descarga exce-
siva de la batería.
14. No conecte la batería a las tomas de carga o al encendedor de cigarrillos del automóvil.
15. No utilice la batería en otro equipo que no sea la tijera de podar designada.
16. No entre en contacto directo con todas las celdas de la batería.
17. No coloque la batería en microondas, recipientes a alta temperatura o presión.
18. No use la batería que tiene fugas.
19. Mantenga la batería fuera del alcance de los NIÑOS.
20. No use ni coloque la batería bajo la luz solar directa (o en un vehículo que esté bajo la luz solar 
directa) que hará que la batería se sobrecaliente o se queme acortando la vida útil de la batería.
21. No utilice la batería en un entorno electrostático (por encima de 64 V).
22. No utilice pilas corroídas, con olor desagradable o apariencia inusual.
23. Si la piel o la ropa entra en contacto directo con el líquido de la batería, lávese inmediatamente 
con agua limpia.
24. Mantenga la batería completamente cargada cuando la tijera de podar no se use y la electrici-
dad se cargue cada tres meses durante un largo período de tiempo.

8. NOTAS DE SEGURIDAD

¡ADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones detenidamente, no cumplir con las instrucciones 
puede provocar descargas eléctricas, incendios u otros daños graves.

Lugar de trabajo seguro
1. Mantenga el área de trabajo limpia y brillante, el lugar de trabajo desordenado y oscuro puede 
causar accidentes.
2. No utilice la tijera de podar en un entorno explosivo, inflamable o húmedo.
3. Mantenga a los NIÑOS y espectadores alejados antes de operar la tijera de podar para evitar 
lesiones accidentales debido a distracciones.

Seguridad eléctrica
1. El enchufe de la batería de la tijera de podar debe ser compatible con el enchufe del cable de 
alimentación, no modifique el enchufe ni la toma.
2. No exponga la tijera de podar a la lluvia, un ambiente húmedo, agua o cualquier otra humedad 
que pueda provocar una descarga eléctrica.
3. No haga un mal uso del cable de alimentación. No levante ni tire de la tijera de podar por el cable 
de alimentación. Mantenga las tijeras de podar alejadas del calor, aceite, bordes afilados o piezas 
móviles.

Seguridad humana
1. Manténgase alerta mientras usa la tijera de podar. No opere la tijera de podar cuando esté cansa-
do o bajo la influencia de drogas o alcohol.
2. Utilice dispositivos de protección, utilice siempre gafas de seguridad y otras herramientas de 
seguridad como máscara antipolvo, botas antideslizantes, casco y dispositivos de protección 
auditiva que reducirán el riesgo de lesiones.
3. Antes de encender la tijera de podar, asegúrese de retirar todas las herramientas de ajuste y 

Las cuchillas fijas y móviles se pueden reemplazar individualmente; no se preocupe por el tamaño 
de la apertura de la hoja de reemplazo, la apertura volverá automáticamente a su tamaño normal 
durante el encendido después de completar el reemplazo de la hoja.

7. PRECAUCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Uso y cuidado de la podadora
1. No corte ramas más allá del diámetro especificado indicado, no corte elementos duros como 
metales, piedra o cualquier otro material que no sea vegetal. Si las cuchillas están gastadas o 
dañadas, reemplácelas.
2. Mantenga limpia la tijera de podar, use un paño limpio para limpiar la tijera de podar, la batería y 
el cargador (no use un agente de limpieza abrasivo o a base de solvente), use un cepillo suave o 
seco para limpiar el polvo de la cabeza de la tijera de podar.
3. No sumerja la tijera de podar, la batería o el cargador en ningún líquido.
4. Siga las instrucciones dadas para el uso adecuado de la tijera de podar, no use la tijera de podar 
cuando la herramienta, la batería o el cargador estén dañados.
5. No use la tijera de podar si no puede funcionar o apagarse correctamente, envíela a reparar 
inmediatamente. Es peligroso usar la tijera de podar cuando la herramienta no puede funcionar o 
apagarse correctamente.
6. Asegúrese de que la podadora eléctrica esté APAGADA durante cualquier ajuste, cambio de 
accesorios o almacenamiento. Esta medida de protección tiene como objetivo reducir el riesgo de 
activación accidental de la tijera de podar.
7. Asegúrese de que las cuchillas estén cerradas cuando no estén en uso, retire la batería, el alma-
cenamiento de la tijera de podar debe mantenerse fuera del alcance de los niños, no permita que 
ninguna persona que no esté familiarizada con el funcionamiento de la podadora o las instrucciones 
utilice la tijera de podar, Es peligroso utilizar la tijera de podar sin la formación y la comprensión 
adecuadas.
8. El uso de la tijera de podar debe cumplir con las instrucciones indicadas en este manual y los 
métodos de uso, así como tener en cuenta el entorno de trabajo y la naturaleza del trabajo realiza-
do. El uso de la tijera de podar fuera de su capacidad y especificaciones declaradas es peligroso.
9. Elimine toda la suciedad de las cuchillas móviles y fijas después de cada uso, luego aplique 
lubricante en el lado de la cuchilla donde entran en contacto tanto la cuchilla móvil como la fija. 
Esto asegurará que las hojas se mantengan en buenas condiciones y reducirá la resistencia durante 
el uso, lo que prolongará la vida útil de la podadora y la hoja.

Uso y cuidado de la batería
1. No cargue la batería con una temperatura ambiente inferior a 32ºF (OºC) o superior a 113ºF (45ºC).
2. Asegúrese de que la batería esté apagada antes de conectar el cable de alimentación a la bate-
ría.
3. Utilice únicamente el cargador de batería que se suministra junto con la tijera de podar, el uso de 
cualquier otro cargador que no coincida con la especificación de carga de la batería puede provo-
car un incendio.
4. Los artículos como sujetapapeles, monedas, llaves, clavos, tornillos o cualquier otro artículo 
conductor deben mantenerse alejados de la batería cuando no estén en uso.
5. No desmonte la batería.
6. No provoque un cortocircuito en la batería.
7. No use la batería al lado de una fuente de calor.
8. No arroje la batería al fuego ni al agua.
9. No cargue la batería cerca del fuego o bajo la luz solar directa.

Precauciones
1. Antes de cargar, asegúrese de que el interruptor de alimentación de la batería esté en la posición 
de APAGADO. Durante la carga, es normal que el cargador y la batería estén calientes.
2. Si la batería no se usa durante un período de tiempo prolongado, se recomienda cargar la batería 
una vez cada 3 meses, esto es para asegurar que la vida útil de la batería no se vea afectada por un 
uso bajo.
3. En el caso de una batería nueva o una batería que no se haya utilizado durante mucho tiempo, 
necesitará aproximadamente 5 ciclos de carga y descarga antes de alcanzar su capacidad máxima.
4. No recargue una batería completamente cargada solo después de unos minutos de uso, esto 
reducirá la vida útil y la eficiencia de la batería.
5. No utilice una batería dañada y no desmonte la batería de carga.
6. No coloque la batería cerca de una fuente de calor de alta temperatura, la batería explotará en 
caso de incendio o una exposición prolongada a una fuente de calor de alta temperatura.
7. No cargue la batería en un ambiente exterior y húmedo.
8. Es normal que la tijera de podar reduzca el diámetro de corte cuando la capacidad de la batería 
se está agotando.
9. No utilice la tijera de podar durante la carga. Debe desconectarse de la batería durante la carga.
10. No guarde la batería en un ambiente húmedo.

Reemplazo de la cuchilla
Cuando la cuchilla móvil ya no cruza la cuchilla fija a lo largo de su longitud, o cuando la podadora 
eléctrica ya no puede tener un corte limpio después de triturar, se recomienda reemplazar la cuchi-
lla siguiendo los siguientes pasos:
1. Por seguridad, antes de reemplazar la hoja, asegúrese de que la tijera de podar esté APAGADA y 
el cable de alimentación desconectado de la batería.
2. Consulte los diagramas a continuación sobre el procedimiento para reemplazar la cuchilla.
3. Limpie la cuchilla después de reemplazarla, conecte el cable de alimentación a la batería, encien-
da para probar la cuchilla, cierre la cuchilla para completar todo el procedimiento.

4. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Conductor: por engranaje 
Diámetro de corte: hasta 25 mm
Potencia: 16.8 V DC Sin escobillas 
Velocidad del motor: 2300 rpm
Batería de litio: 2.0 Ah 
Voltaje de carga: AC 110-240 V
Tiempo de carga: 2 horas   
Material de la hoja: Aleación inoxidable 
Protección del sistema: Sí   
N.W/G.W.: 22/23 kg

Incluye: kit de herramientas, maletín BMC, 2 baterías e indicador de potencia.

 Lea detenidamente todas las advertencias e instrucciones de seguridad.
 El incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar descargas eléctricas, 
 incendios, quemaduras graves y otros accidentes.

 No utilice ni exponga la tijera de podar eléctrica en condiciones de lluvia.

 Nunca coloque las manos cerca del área de corte de la tijera de podar eléctrica durante las 
 operaciones.

  Nunca toque objetos cargados con tijeras eléctricas.

5. DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES

1. Hoja móvil
2. Hoja fija
3. Pasador de pestillo
4. Gatillo
5. Interruptor de encendido
6. Agujero de lubricación
7. Conector de entrada de alimentación 
de la tijera de podar eléctrica
8. Indicador de luz LED
9. Conector de carga
10. Botón de liberación
11. Conector de entrada de batería
12. Conector de salida de batería

6. FUNCIONAMIENTO DEL PRODUCTO

Con�gurar
1. Abra el paquete, inserte la batería en el conector de alimentación de la podadora con la dirección 
designada, ver .
2. Presione el botón de encendido hasta que el indicador de la pantalla LED cambie a verde. Des-
pués del sonido "Di Di Di Di" indica que está activado. Haga doble clic en el gatillo, las cuchillas de 
la podadora se abrirán automáticamente.
3. Poda normal: Presione el gatillo para clasificar las cuchillas y suelte el gatillo para abrir las cuchi-
llas.
4. Presione el gatillo durante un segundo. Suelte el gatillo después de escuchar el sonido "Di Di" 
para ajustar el tamaño del diámetro de corte. La conversión entre diámetros de corte, grandes y 
pequeños, se puede lograr con la misma operación.
5. Presione el gatillo con un segundo después del sonido "Di Di", durante otros 1,5 segundos 
presione con el sonido "Di Di" La podadora entra en modo de espera de (función de bloqueo para 
niños). La podadora solo se puede volver a abrir haciendo doble clic en el gatillo.
6. Al presionar el gatillo constantemente durante 6 segundos, se escuchará el sonido de aviso "Di 
Di" "Di Di" "Di". Suelte el gatillo, la función de prevención de lesiones por cuchilla se puede activar o 
desactivar. Tenga en cuenta que el sistema de seguridad es solo una función auxiliar, cuando el 
ambiente es muy seco, el sistema de seguridad puede fallar.
7. Sin operación durante 3 minutos cuando las cuchillas se abren, después del sonido "Di Di", la 
podadora entra en modo de espera de (función de bloqueo para niños), solo se puede volver a abrir 
con un doble clic en el gatillo. Otra vez sin operación durante 10 minutos, después del sonido "Di Di 
Di Di", se apaga automáticamente la podadora. Cuando las cuchillas se cierran y la podadora entra 
en modo de espera de (función de bloqueo de los niños), sin operación durante 10 minutos, des-
pués del sonido "Di Di Di Di", la podadora se apaga automáticamente.
8. Antes de la operación, para ver si la podadora y la batería funcionan bien, presione el gatillo para 
cerrar y suelte el gatillo para abrir las cuchillas sin cortar nada, repita esto varias veces.
9. Empiece a trabajar después que todo esté normal.

Empaque
1. Presione el gatillo y manténgalo presionado durante unos segundos y luego suéltelo, la hoja se 
cerrará y no se abrirá.
2. Apague la batería, desconecte la batería.
3. Ordene, limpie y empaque la podadora en la caja de herramientas.

Consejos de falla

Batería cargando
La batería conectada al cargador. El enchufe del cargador conectado a la toma de corriente.
El indicador LED de la batería se volverá ROJO durante la carga y se volverá VERDE cuando la 
batería esté completamente cargada.

1. LISTA DE EMPAQUE

Incluido en la caja
1. Tijera de podar eléctrica
2. Batería de litio
3. Cargador de batería
4. Juego de herramientas

2. MARCAS DE SEGURIDAD

NOTA
1. Lea atentamente el manual.
2. La batería solo se puede cargar en interiores.
3. Doble aislamiento, no se requiere conexión a tierra.
4. Cargador de transformador a prueba de fallas.
5. La carga de la batería se interrumpirá automáticamente cuando se produzca un sobrecalenta-
miento.
6. Deseche el cargador de batería separado de la basura doméstica.
7. Deseche la batería por separado de la basura doméstica.

3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Este producto es una tijera de podar eléctrica a batería, consta de una cuchilla fija, una cuchilla 
móvil, dos baterías de litio, un cargador de batería, una caja de herramientas y otros componentes. 
Diseñado para cortar o recortar ramas de abeto de 1 a 25 mm o menos en huertos frutales, viñe-
dos, etc. Sencillo y fácil de operar, también tiene entre 8 y 10 veces la eficiencia de las podadoras 
manuales tradicionales. La calidad de la poda es significativamente mayor en comparación con las 
podadoras manuales.
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9. DESPIECE Y LISTADO DE PARTESllaves. Las herramientas que quedan en las partes giratorias de la tijera de podar pueden provocar 
lesiones.
4. No estire demasiado las manos cuando opere la tijera de podar, mantenga ambas manos aleja-
das del área de corte. ¡No coloque bajo ningún concepto las manos debajo de las ramas, al mismo 
tiempo asegúrese de que la superficie y la parte inferior de las ramas no tengan ningún material que 
pueda ser dañado por los bordes cortantes! Siempre mantenga el equilibrio y controle la podadora 
en cualquier situación.
5. Vístase apropiadamente, no use ropa suelta o joyas. Mantenga el cabello, la ropa y las mangas 
alejados de la tijera de podar. La ropa suelta, los accesorios y el cabello largo pueden atraparse 
con las partes móviles de la herramienta.
 
Medidas de irregularidad
1. En caso de que la tijera de podar no pueda cortar un objeto, suelte el gatillo inmediatamente y la 
cuchilla en movimiento volverá a su posición abierta automáticamente.
2. En el caso de que la tijera de podar esté cortando una rama de especial dureza, suelte el gatillo 
inmediatamente y la cuchilla en movimiento volverá automáticamente a su posición abierta.
3. En caso de que la batería no se cargue correctamente, compruebe si el cargador es el que se 
proporciona con el paquete durante la compra. Lo siguiente es asegurarse de que el voltaje de 
suministro al cargador tenga la misma clasificación que la especificación del cargador.
4. En caso de avería eléctrica o mecánica, apáguelo inmediatamente.
5. Si no sigue las instrucciones de este manual, puede producirse una fuga de líquido de la batería; 
no entre en contacto con el líquido de la batería que se haya derramado. En caso de contacto 
accidental con el líquido de la batería, límpielo con agua limpia inmediatamente. Si el líquido de la 
batería sigue en contacto con los ojos, lávese con agua limpia y busque asistencia hospitalaria. El 
líquido de la batería con fugas puede causar irritaciones o quemaduras.

Servicio postventa
Si tiene alguna pregunta sobre las tijeras de podar, comuníquese con nosotros inmediatamente (la 
información de contacto está en la portada). Nuestros profesionales resolverán los problemas por 
usted y nuestros ingenieros calificados repararán sus tijeras de podar eléctricas.

Descargo de responsabilidad
Nuestra empresa se reserva el derecho de realizar cualquier cambio de diseño y fabricación que se 
considere necesario para mejorar el rendimiento. Gracias por su comprensión. Si hay diferencias 
entre la herramienta física y los gráficos, así como los textos de este manual, considere el elemento 
físico como el más preciso.

10. No inserte un clavo en la batería, no la golpee ni la pisotee, no arroje la batería o cualquier otra 
forma de descarga a la batería.
11. No utilice baterías dañadas o deformadas.
12. No realice soldaduras ni soldaduras en la batería.
13. No invierta la dirección de carga de la batería ni la polaridad de las conexiones, descarga exce-
siva de la batería.
14. No conecte la batería a las tomas de carga o al encendedor de cigarrillos del automóvil.
15. No utilice la batería en otro equipo que no sea la tijera de podar designada.
16. No entre en contacto directo con todas las celdas de la batería.
17. No coloque la batería en microondas, recipientes a alta temperatura o presión.
18. No use la batería que tiene fugas.
19. Mantenga la batería fuera del alcance de los NIÑOS.
20. No use ni coloque la batería bajo la luz solar directa (o en un vehículo que esté bajo la luz solar 
directa) que hará que la batería se sobrecaliente o se queme acortando la vida útil de la batería.
21. No utilice la batería en un entorno electrostático (por encima de 64 V).
22. No utilice pilas corroídas, con olor desagradable o apariencia inusual.
23. Si la piel o la ropa entra en contacto directo con el líquido de la batería, lávese inmediatamente 
con agua limpia.
24. Mantenga la batería completamente cargada cuando la tijera de podar no se use y la electrici-
dad se cargue cada tres meses durante un largo período de tiempo.

8. NOTAS DE SEGURIDAD

¡ADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones detenidamente, no cumplir con las instrucciones 
puede provocar descargas eléctricas, incendios u otros daños graves.

Lugar de trabajo seguro
1. Mantenga el área de trabajo limpia y brillante, el lugar de trabajo desordenado y oscuro puede 
causar accidentes.
2. No utilice la tijera de podar en un entorno explosivo, inflamable o húmedo.
3. Mantenga a los NIÑOS y espectadores alejados antes de operar la tijera de podar para evitar 
lesiones accidentales debido a distracciones.

Seguridad eléctrica
1. El enchufe de la batería de la tijera de podar debe ser compatible con el enchufe del cable de 
alimentación, no modifique el enchufe ni la toma.
2. No exponga la tijera de podar a la lluvia, un ambiente húmedo, agua o cualquier otra humedad 
que pueda provocar una descarga eléctrica.
3. No haga un mal uso del cable de alimentación. No levante ni tire de la tijera de podar por el cable 
de alimentación. Mantenga las tijeras de podar alejadas del calor, aceite, bordes afilados o piezas 
móviles.

Seguridad humana
1. Manténgase alerta mientras usa la tijera de podar. No opere la tijera de podar cuando esté cansa-
do o bajo la influencia de drogas o alcohol.
2. Utilice dispositivos de protección, utilice siempre gafas de seguridad y otras herramientas de 
seguridad como máscara antipolvo, botas antideslizantes, casco y dispositivos de protección 
auditiva que reducirán el riesgo de lesiones.
3. Antes de encender la tijera de podar, asegúrese de retirar todas las herramientas de ajuste y 

Las cuchillas fijas y móviles se pueden reemplazar individualmente; no se preocupe por el tamaño 
de la apertura de la hoja de reemplazo, la apertura volverá automáticamente a su tamaño normal 
durante el encendido después de completar el reemplazo de la hoja.

7. PRECAUCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Uso y cuidado de la podadora
1. No corte ramas más allá del diámetro especificado indicado, no corte elementos duros como 
metales, piedra o cualquier otro material que no sea vegetal. Si las cuchillas están gastadas o 
dañadas, reemplácelas.
2. Mantenga limpia la tijera de podar, use un paño limpio para limpiar la tijera de podar, la batería y 
el cargador (no use un agente de limpieza abrasivo o a base de solvente), use un cepillo suave o 
seco para limpiar el polvo de la cabeza de la tijera de podar.
3. No sumerja la tijera de podar, la batería o el cargador en ningún líquido.
4. Siga las instrucciones dadas para el uso adecuado de la tijera de podar, no use la tijera de podar 
cuando la herramienta, la batería o el cargador estén dañados.
5. No use la tijera de podar si no puede funcionar o apagarse correctamente, envíela a reparar 
inmediatamente. Es peligroso usar la tijera de podar cuando la herramienta no puede funcionar o 
apagarse correctamente.
6. Asegúrese de que la podadora eléctrica esté APAGADA durante cualquier ajuste, cambio de 
accesorios o almacenamiento. Esta medida de protección tiene como objetivo reducir el riesgo de 
activación accidental de la tijera de podar.
7. Asegúrese de que las cuchillas estén cerradas cuando no estén en uso, retire la batería, el alma-
cenamiento de la tijera de podar debe mantenerse fuera del alcance de los niños, no permita que 
ninguna persona que no esté familiarizada con el funcionamiento de la podadora o las instrucciones 
utilice la tijera de podar, Es peligroso utilizar la tijera de podar sin la formación y la comprensión 
adecuadas.
8. El uso de la tijera de podar debe cumplir con las instrucciones indicadas en este manual y los 
métodos de uso, así como tener en cuenta el entorno de trabajo y la naturaleza del trabajo realiza-
do. El uso de la tijera de podar fuera de su capacidad y especificaciones declaradas es peligroso.
9. Elimine toda la suciedad de las cuchillas móviles y fijas después de cada uso, luego aplique 
lubricante en el lado de la cuchilla donde entran en contacto tanto la cuchilla móvil como la fija. 
Esto asegurará que las hojas se mantengan en buenas condiciones y reducirá la resistencia durante 
el uso, lo que prolongará la vida útil de la podadora y la hoja.

Uso y cuidado de la batería
1. No cargue la batería con una temperatura ambiente inferior a 32ºF (OºC) o superior a 113ºF (45ºC).
2. Asegúrese de que la batería esté apagada antes de conectar el cable de alimentación a la bate-
ría.
3. Utilice únicamente el cargador de batería que se suministra junto con la tijera de podar, el uso de 
cualquier otro cargador que no coincida con la especificación de carga de la batería puede provo-
car un incendio.
4. Los artículos como sujetapapeles, monedas, llaves, clavos, tornillos o cualquier otro artículo 
conductor deben mantenerse alejados de la batería cuando no estén en uso.
5. No desmonte la batería.
6. No provoque un cortocircuito en la batería.
7. No use la batería al lado de una fuente de calor.
8. No arroje la batería al fuego ni al agua.
9. No cargue la batería cerca del fuego o bajo la luz solar directa.

Precauciones
1. Antes de cargar, asegúrese de que el interruptor de alimentación de la batería esté en la posición 
de APAGADO. Durante la carga, es normal que el cargador y la batería estén calientes.
2. Si la batería no se usa durante un período de tiempo prolongado, se recomienda cargar la batería 
una vez cada 3 meses, esto es para asegurar que la vida útil de la batería no se vea afectada por un 
uso bajo.
3. En el caso de una batería nueva o una batería que no se haya utilizado durante mucho tiempo, 
necesitará aproximadamente 5 ciclos de carga y descarga antes de alcanzar su capacidad máxima.
4. No recargue una batería completamente cargada solo después de unos minutos de uso, esto 
reducirá la vida útil y la eficiencia de la batería.
5. No utilice una batería dañada y no desmonte la batería de carga.
6. No coloque la batería cerca de una fuente de calor de alta temperatura, la batería explotará en 
caso de incendio o una exposición prolongada a una fuente de calor de alta temperatura.
7. No cargue la batería en un ambiente exterior y húmedo.
8. Es normal que la tijera de podar reduzca el diámetro de corte cuando la capacidad de la batería 
se está agotando.
9. No utilice la tijera de podar durante la carga. Debe desconectarse de la batería durante la carga.
10. No guarde la batería en un ambiente húmedo.

Reemplazo de la cuchilla
Cuando la cuchilla móvil ya no cruza la cuchilla fija a lo largo de su longitud, o cuando la podadora 
eléctrica ya no puede tener un corte limpio después de triturar, se recomienda reemplazar la cuchi-
lla siguiendo los siguientes pasos:
1. Por seguridad, antes de reemplazar la hoja, asegúrese de que la tijera de podar esté APAGADA y 
el cable de alimentación desconectado de la batería.
2. Consulte los diagramas a continuación sobre el procedimiento para reemplazar la cuchilla.
3. Limpie la cuchilla después de reemplazarla, conecte el cable de alimentación a la batería, encien-
da para probar la cuchilla, cierre la cuchilla para completar todo el procedimiento.

4. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Conductor: por engranaje 
Diámetro de corte: hasta 25 mm
Potencia: 16.8 V DC Sin escobillas 
Velocidad del motor: 2300 rpm
Batería de litio: 2.0 Ah 
Voltaje de carga: AC 110-240 V
Tiempo de carga: 2 horas   
Material de la hoja: Aleación inoxidable 
Protección del sistema: Sí   
N.W/G.W.: 22/23 kg

Incluye: kit de herramientas, maletín BMC, 2 baterías e indicador de potencia.

 Lea detenidamente todas las advertencias e instrucciones de seguridad.
 El incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar descargas eléctricas, 
 incendios, quemaduras graves y otros accidentes.

 No utilice ni exponga la tijera de podar eléctrica en condiciones de lluvia.

 Nunca coloque las manos cerca del área de corte de la tijera de podar eléctrica durante las 
 operaciones.

  Nunca toque objetos cargados con tijeras eléctricas.

5. DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES

1. Hoja móvil
2. Hoja fija
3. Pasador de pestillo
4. Gatillo
5. Interruptor de encendido
6. Agujero de lubricación
7. Conector de entrada de alimentación 
de la tijera de podar eléctrica
8. Indicador de luz LED
9. Conector de carga
10. Botón de liberación
11. Conector de entrada de batería
12. Conector de salida de batería

6. FUNCIONAMIENTO DEL PRODUCTO

Con�gurar
1. Abra el paquete, inserte la batería en el conector de alimentación de la podadora con la dirección 
designada, ver .
2. Presione el botón de encendido hasta que el indicador de la pantalla LED cambie a verde. Des-
pués del sonido "Di Di Di Di" indica que está activado. Haga doble clic en el gatillo, las cuchillas de 
la podadora se abrirán automáticamente.
3. Poda normal: Presione el gatillo para clasificar las cuchillas y suelte el gatillo para abrir las cuchi-
llas.
4. Presione el gatillo durante un segundo. Suelte el gatillo después de escuchar el sonido "Di Di" 
para ajustar el tamaño del diámetro de corte. La conversión entre diámetros de corte, grandes y 
pequeños, se puede lograr con la misma operación.
5. Presione el gatillo con un segundo después del sonido "Di Di", durante otros 1,5 segundos 
presione con el sonido "Di Di" La podadora entra en modo de espera de (función de bloqueo para 
niños). La podadora solo se puede volver a abrir haciendo doble clic en el gatillo.
6. Al presionar el gatillo constantemente durante 6 segundos, se escuchará el sonido de aviso "Di 
Di" "Di Di" "Di". Suelte el gatillo, la función de prevención de lesiones por cuchilla se puede activar o 
desactivar. Tenga en cuenta que el sistema de seguridad es solo una función auxiliar, cuando el 
ambiente es muy seco, el sistema de seguridad puede fallar.
7. Sin operación durante 3 minutos cuando las cuchillas se abren, después del sonido "Di Di", la 
podadora entra en modo de espera de (función de bloqueo para niños), solo se puede volver a abrir 
con un doble clic en el gatillo. Otra vez sin operación durante 10 minutos, después del sonido "Di Di 
Di Di", se apaga automáticamente la podadora. Cuando las cuchillas se cierran y la podadora entra 
en modo de espera de (función de bloqueo de los niños), sin operación durante 10 minutos, des-
pués del sonido "Di Di Di Di", la podadora se apaga automáticamente.
8. Antes de la operación, para ver si la podadora y la batería funcionan bien, presione el gatillo para 
cerrar y suelte el gatillo para abrir las cuchillas sin cortar nada, repita esto varias veces.
9. Empiece a trabajar después que todo esté normal.

Empaque
1. Presione el gatillo y manténgalo presionado durante unos segundos y luego suéltelo, la hoja se 
cerrará y no se abrirá.
2. Apague la batería, desconecte la batería.
3. Ordene, limpie y empaque la podadora en la caja de herramientas.

Consejos de falla

Batería cargando
La batería conectada al cargador. El enchufe del cargador conectado a la toma de corriente.
El indicador LED de la batería se volverá ROJO durante la carga y se volverá VERDE cuando la 
batería esté completamente cargada.

1. LISTA DE EMPAQUE

Incluido en la caja
1. Tijera de podar eléctrica
2. Batería de litio
3. Cargador de batería
4. Juego de herramientas

2. MARCAS DE SEGURIDAD

NOTA
1. Lea atentamente el manual.
2. La batería solo se puede cargar en interiores.
3. Doble aislamiento, no se requiere conexión a tierra.
4. Cargador de transformador a prueba de fallas.
5. La carga de la batería se interrumpirá automáticamente cuando se produzca un sobrecalenta-
miento.
6. Deseche el cargador de batería separado de la basura doméstica.
7. Deseche la batería por separado de la basura doméstica.

3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Este producto es una tijera de podar eléctrica a batería, consta de una cuchilla fija, una cuchilla 
móvil, dos baterías de litio, un cargador de batería, una caja de herramientas y otros componentes. 
Diseñado para cortar o recortar ramas de abeto de 1 a 25 mm o menos en huertos frutales, viñe-
dos, etc. Sencillo y fácil de operar, también tiene entre 8 y 10 veces la eficiencia de las podadoras 
manuales tradicionales. La calidad de la poda es significativamente mayor en comparación con las 
podadoras manuales.

1. Cja (pieza n° 1.2.35.34 ensamblada, no se puede vender por separado)
2. Engranaje cónico (ensamblado con caja, no se puede vender por separado)
3. Tablero de gatillo
4. Tornillo de cabeza troncocónica con ranura en cruz （para tablero de activación)
5. Hoja inferior
6. Hoja superior
7. Pasador 5X9 (ensamblado con equipo, no se puede vender por separado)
8. Imán de acero (ensamblado con equipo, no se puede vender por separado)
9. Tornillo de aceite (ensamblado con tornillo de aceite, no se puede vender por separado)
10. Engranaje (ensamblado con equipo, no se puede vender por separado)
11. Tornillo de cabeza plana con ranura en cruz (para carcasa pequeña)
12. Carcaza derecha
13. Carcaza pequeña
14. Tornillo de rosca de cabeza ranurada cruzada ST2.2X12 (para carcasa derecha)
15. Engranaje fuera de aro (ensamblada con reducción, no se puede vender por separado)
16. Portador de planetas (ensamblado con reducción, no se puede vender por separado)
17. Eje planetario (ensamblado con reducción, no se puede vender por separado)
18. Engranaje (ensamblado con reducción, no se puede vender por separado)
19. Portador de planetas (ensamblado con reducción, no se puede vender por separado)
20. Eje planetario (ensamblado con reducción, no se puede vender por separado)
21. Portador de planetas (ensamblado con reducción, no se puede vender por separado)
22. Engranaje (ensamblado con reducción, no se puede vender por separado)
23. Engranaje del motor
24. Motor
25. Batería 2.0Ah
26. Pieza de la hebilla de la batería
(ensamblada con la placa del controlador, no se puede vender por separado)
27.  Placa del controlador (pieza n° 26.27 en conjunto)
28. Botón de plástico (pieza n.o 28.29 ensamblados, no se pueden vender por separado)
29. Etiqueta adhesiva de plástico
(pieza n°  28.29 ensamblada, no se puede vender por separado)
30. Tornillo hexagonal dentro de la cabeza M3X8
31. Imán de acero M3X3 (ensamblado con interruptor juntos, no se puede vender por separado)
32. Resorte 4
33. Interruptor de plástico (número de pieza 31 juntos, no se puede vender por separado)
34. Agujero con retenedor elástico tipo A 20
(ensamblado con caja no se puede vender por separado)
35. Rodamientos de bolas de doble ranura profunda con cubierta a prueba de polvo (ensamblados 
con caja no se pueden vender por separado)
36. Tornillo de cabeza en forma de hongo con hexágono interior M5X14 (se usa para bajar la hoja)
37. Tuerca hexagonal M8X1 (con tornillo de aceite juntos)
38. Tornillo de cabeza de taburete empotrado en cruz M4X8 (con tornillo de aceite juntos)
39. Almohadilla del engranaje del tope trasero (con tornillo de aceite juntos)
40. Tuerca de bloqueo hexagonal M2.5
41. Cubierta izquierda
42. Conjunto de caja (pieza n° 1.2.34.35 juntas no se pueden vender por separado)
43. Conjunto de reducción
(número de pieza 15.16.17.18.19.20.21.22.23 juntos no se pueden vender por separado)
44. Conjunto de engranajes (número de pieza 7.8.10 juntos no se pueden vender por separado)
45. Conjunto de interruptor (la pieza n° 31.33 juntas no se puede vender por separado)
46. Cargador
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE

Nosotros: GBR Corp. LTD, Room 1002, 10/F., David House, 8-20 Nanking Street, Jordan, Kowloon, 
Hong Kong, China

Declaro que el Producto que se detalla a continuación:
Tijera de poda inalambrica
Modelo: DAWS-025
Marca:

Cumple con el requisito de las Directivas del Consejo:
2006/42/EC (Maquinaria)
2014/35/EU (Baja tensión)
2014/30/EU (Compatibilidad electromagnética)

Nombre y dirección de la persona autorizada para compilar el expediente técnico: Ente Certificazio-
ne Macchine Srl
Via Ca’ Bella, 243 – Loc. Castello di Serravalle – 40053 Valsamoggia (BO) - ITALIA

Organismo notificado: Ente Certificazione Macchine Srl Número de organismo notificado: 
RG01_ECM rev.3

y se ajusta a las normas:
EN 55014-1:2017, EN IEC 61000-3-2:2019,
EN 61000-3-3:2013+A1:2019, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-8:2016,
EN ISO 12100:2010, EN 60204-1: 2018,
EN ISO 11111-1:2016,
EN ISO 11111-7:2005+A1:2009+A2:2016, EN ISO 9902-1:2001+A1:2009+A2:2014, EN ISO 
9902-7:2001+A1:2009+A2:2014

Cargo del signatario: Director del departamento de investigación y desarrollo

Fecha: marzo, 2021
Lishui , Zhejiang , CHINA



LA GARANTÍA NO CUBRE

Modelo del producto

Número de Serie

Nombre de usuario

Fecha de venta

Empresa

Firma del cliente

GARANTÍA

El período de garantía comienza desde la fecha de venta del producto y cubre 2 años para todos los productos.

Durante el período de garantía se eliminan los fallos causados por el uso de materiales de mala calidad en la producción y mano 
de obra cuya culpa sea admitida por el fabricante. La garantía entra en vigor desde que se llenó correctamente la tarjeta de 
garantía y cupones de corte. El producto es aceptado para su reparación en su forma pura y plena integridad.

• Daños mecánicos (grietas, astillas, etc.) y daños causados 
por la exposición a medios agresivos, objetos extraños 
dentro de la unidad y las rejillas de ventilación, así como de 
los daños producidos como consecuencia de un 
almacenamiento inadecuado (corrosión de las partes 
metálicas);
• Fallos causados por sobrecarga o mal uso del producto, 
el uso del producto para otros fines, así como la 
inestabilidad de la electricidad. Una señal segura de que los 
productos de sobrecarga se están derritiendo o 
decolorando las piezas debido a la alta temperatura son el 
fallo simultáneo de dos o más nodos, el sumario sobre la 
superficie del cilindro y el pistón, y la destrucción de los 
anillos de pistón. Además, la garantía no cubre fallas de 
reguladores de energía de tensión automáticos debido a la 
operación incorrecta;
• Fallos causados por la obstrucción de los sistemas de 
combustible y refrigeración;

• Para piezas de desgaste (escobillas de carbón, correas, 
juntas de goma, sellos de aceite, amortiguadores, resortes, 
embragues, bujías, bufandas, boquillas, poleas, rodillos 
guía, cables de arranque de retroceso, platos, mandriles, 
baterías extraíbles, filtros y seguridad elementos, grasa, 
dispositivos extraíbles, equipos, cuchillos, taladros, etc.);
• Los cables eléctricos con daños mecánicos y térmicos;
• El producto, si fue abierto o reparado fuera del Centro de 
Servicio Autorizado. 
• la prevención, productos de cuidado (limpieza, lavado, 
lubricación, etc.), la instalación y configuración del producto;
• Los productos de desgaste natural (cuota de producción);
• Fallos causados por el uso del producto para las 
necesidades relacionadas con las actividades 
empresariales;
• Si la tarjeta de garantía está vacía o el sello del Vendedor 
faltante;
• Ausencia de la firma del titular de la tarjeta de garantía.

TARJETA DE GARANTÍA

Producto

Modelo

Empresa

Fecha
de Venta

Producto

Modelo

Empresa

Fecha
de Venta

Producto

Modelo

Empresa

Fecha
de Venta

El producto está en buenas condiciones y completo. Lea y acepte los términos de la garantía.




